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University of Alberta President Indira Samarasekera and Edmonton 
Mayor Stephen Mandel look on as former Alberta premier Ed Stelmach 
receives an honorary doctor of laws degree during convocation 


ceremonies June 11. 


Stelmach receives 
honorary degree. 


By Jamie Hanlon 

(University of Alberta)—Years 
ago, former Alberta premier Ed 
Stelmach set out to obtain a degree 
from the University of Alberta. But 
family tragedy and fate led him 
down an altogether different yet ul- 
timately rewarding path. 

June 11, after decades of service 
to his community and the province, 
Stelmach was conferred an honor- 
ary doctor of laws degree in recog- 
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nition of his dedication to public 
service and selfless devotion to 
making Alberta a better place for 
all its citizens. Recalling his grand- 
parents’ immigration to Canada in 
search of a better life, he pondered 
on their dreams for their family 
and mused at the changes that they 
could not have imagined in their 
адоріси country — including his 
19 years in public office and his 
eventual rise to the highest office 
in the province. 

To the Faculty of Education 
graduands, he extolled the benefits 
and responsibilities that come with 
receiving higher education. Pursu- 
ing lifelong learning, seeking truth 
in all things, and being respectful 
and open to the views of others is 
what comes from this education, he 
said, and must be passed on. 

“Tt is difficult to foretell the in- 
fluence you will have on your stu- 
dents,” he said. 

“In many ways, it may last an 
eternity.” 

Stelmach spoke of how his core 
values were shaped by events ear- 
ly on his life — experiences that 
taught him the significance and 
benefit of compassion and volun- 
teerism, and sparked his interest in 
public service and politics. This, 
coupled with the need to build solid 
personal relationships, prefaced his 
address to faculty, graduands and 
families in attendance. He encour- 
aged them to rely less on social net- 
working and easy answers through 
the Internet, and more on face-to- 
face opportunities and seeking the 
tight answers to the world’s chal- 
lenges. 

“Participate. Volunteer. Listen,” 
he said. Technology is a useful 
tool, but it should not be the sole 
source of influence for leaders in 
any capacity, he noted. The Inter- 
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Lourdes beacon for Ukrainian pilgrims 


The Ukrainian Catholic Church in Lourdes welcomes many pilgrims from Ukraine and the Ukrainian 
Diaspora. During Ukrainian News Editor Marco Levytsky and his wife Гезіа 5 June 9— 14 visit to the Marian 
Pilgrimage Site, where the Blessed Virgin Mary appeared 18 times to a young girl Bernadette Soubirous, two 
such pilgrimages took place. One was a group of Ukrainian Diaspora members from Portugal, the other a 
group from Lviv. Pictured above: members of the Lviv pilgrimage with the priest and sisters of the Lourdes 
church, and Editor Marco and wife Lesia Levytsky. For more see page 9 of this issue. 


Ukrainian children tortured 
into confessing crimes 


By Yuliya Hudoshnyk, Kyiv Post 

A new report on torture and violent treatment of 
children in Ukraine paints a grim and disturbing pic- 
ture of what is happening to minors behind bars. 

Over 100 respondents claimed to have witnessed 
or been exposed to inhumane treatment in peniten- 
tiary institutions in Ukraine, according to a June 13 
report released by Ukraine’s Ombudsman Office and 
conducted by the Kharkiv Human Rights Protection 
Group and the Kharkiv Institute of Social Researches. 

It shows that parents often do not know their chil- 
dren have been detained and are being interrogated. 
Moreover, they often don’t know where their child is. 


Meanwhile, the surveyed children claimed to have 
been abused and forced to make false confessions. 

There are nine institutions of social rehabilitation in 
Ukraine where 309 children are held. 

Penitentiary service was not available for comments 
regarding the reports. 

Research shows children under investigation can be 
arrested for up to 20 months, with little room and poor 
sanitary conditions. Because of insufficient medical 
care, two teenagers died in social rehabilitation insti- 
tutions this year. 

Additionally, the report revealed a high level of chil- 


Cont. on P. 3 


Edmonton Granite Memorials 
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with a 


Work of Art 
Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 
All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 
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ССУК - це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 


UCSS - а non-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
¢ counselling and advice 
¢ information, referral 
¢ translation and interpretation 
¢ assistance to seniors and new immigrants 
¢ parcels and money delivered to Ukraine 
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Дивізійник Михайло Каркоц — 
«Дем'янюк номер два»? 


Василь Зілгалов. Радіо Свобода 

США й Україну та й інші країни сколихнула вістка 
від журналістів The Associated Press, де йдеться 
про 94-річного громадянина США Майкла Карко- 
ца, походженням із українського Луцька, котрий, 
як припускають в агентстві, служив командиром 
нацистського формування у роки Другої світової 
війни та міг бути причетним до масових караль- 
них акцій в українських 1 польських селах, де було 
знищено багато мирних жителів, дітей, жінок. В 
The Associated Press кажуть, що не мають прямих 
доказів причетності Михайла Каркоца до таких 
злочинів, але зауважують, що нібито він приховав 
від імміграційної влади США у 1949 році факт своєї 
служби у військовому формуванні під час Другої 
світової. Тим часом представники родини Каркоца 
заявляють, що він «ніколи не був нацистом». 

Повідомлення про Михайла Каркоца, базовані 
на матеріалі The Associated Press, підхоплені 
провідними | ЗМІ США, Європи,  включ- 
но з Україною. Розслідування американських 
журналістів стверджує, що нині 94-річний Майкл 
Каркоц сказав у 1949 році імміграційній владі 
США неправду, коли приховав у проханні на 
натуралізацію свою службу в Українському легіоні 
самооборони, а пізніше у ролі командира роти 
фронтової дивізії СС «Галичина». 

Автори розслідування The Associated Press ка- 
жуть, що хоча «документи й не ілюструють пря- 
мо участь Каркоца у воєнних злочинах, все ж є 
свідчення вояків з його підрозділу та інші доку- 
менти, які підтверджують його участь у знищенні 
цивільного населення». Тому й тут висуваються 
пропозиції розслідувати участь у нацистських 
злочинах Михайла Каркоца чи в Німеччині, чи в 
Польщі. Слідчі органи цих країн проявили пряме 
зацікавлення у справі Михайла Каркоца. 

Представник Міністерства юстиції у Вашингтоні 
Майкл Пассман з цього приводу сказав The As- 
sociated Press: «У то час, коли не можемо Hi 
підтвердити, ні заперечити тут якогось конкрет- 
ного розслідування, я можу сказати у цілому, що 
Міністерство юстиції продовжує розслідувати всі 
твердження про можливу участь американських 
громадян США у злочинах нацистів у часи Другої 
світової війни». 

Хоча сам Михайло Каркоц, який став грома- 
дянином США у 1959 році, написав у 1996 році 
книгу спогадів «Від Воронежа до Українського 
легіону самооборони», де він згадує про бої його 
підрозділу з польськими учасниками опору про- 
ти нацистів. Однак там не йдеться про нищення 
цивільного населення. 

У матеріалі розслідування The Associated Press 


йдеться про дотичні свідчення жителів передмістя 
Луцька, села Підгайці, що там, в акції нацистів, у 
відповідь на вбивство німецького солдата у грудні 
1943 року, нібито брали участь і вояки Українського 
легіону самооборони. Також наводяться свідчення 
вояків підрозділу Каркоца у фронтовій дивізії СС 
«Галичина», які вони давали радянським спецорга- 
нам нібито про каральні акції підрозділів цієї дивізії 
проти польського мирного населення. 

Відомо, що СРСР докладав максимум зу- 
силь і коштів, щоб дискредитувати українську 
діаспору в США й Канаді і показати їх суцільними 
колабораціоністами з нацистами. Як сказав Радіо 
Свобода професор історії з Національної Академії 
наук України Юрій Шаповал, Москва не шкодувала 
у свій час для цього коштів і спеціальних зусиль. 

Також у розслідуванні The Associated Press 
йдеться про секретні документи нацистів щодо 
нібито причетності підрозділів фронтовій дивізії 
СС «Галичина» до придушення Варшавського по- 
встання у 1944 році. 

Також історик вважає, що й сьогодні є дві лінії 
в оцінці українських національних військових 
підрозділів у складі нацистських військ, включ- 
но з фронтовою дивізією CC «Галичина» — 
одні безапеляційно стверджують, що це воєнні 
нацистські злочинці, інші ж базуються на деталь- 
ному вивченні фактів. 

«У Канаді працювала спеціальна комісія, ви на- 
певно про це знаєте, у 1986-87 роках, вона відома під 
назвою «комісія Дешена» з розслідування у справах 
воєнних злочинців у Канаді. І комісія однозначно 
дала оцінку: не можна висувати до цих підрозділів 
претензій такого роду. Тобто, якщо підсумувати все, 
що стосується цього питання, то я вбачаю тут якийсь 
політичний підтекст. Це для серйозних дослідників 
абсолютно несерйозна розмова». 

Хоча Ефраїм Зурофф, «мисливець за нацистами» 
з Центру Візенталя в Єрусалимі, вважає, що засу- 
дити Михайла Каркоца буде неважко. «Такі люди 
повинні бути покарані, оскільки були прислужни- 
ками нацистів, - каже він. - Адже у даному кон- 
кретному випадку ми ведемо мову про людину, яка 
не просто співпрацювала з нацистами, а виконува- 
ла їхні розпорядження і сама віддавала жорстокі 
накази». 

У родині самого Каркоца вже заявили, що «ТПе 
Associated Press навмисне, зі злим наміром згань- 
било нашого батька». Та пообіцяли вимагати від 
агентства спростування цих скандальних твер- 
джень i додали: «...наш батько ніколи не був на- 
цистом». 

Експерти ж вважають, що ця справ може затягти- 
ся в судах і розслідуваннях на декілька років. 


Новий біль Тимошенко 


Володимир Носков, Радіо Свобода 
Стан здоров'я Юлії Тимошенко не загрожує 
її життю. Так прокоментував головний лікар 


Харківської центральної клінічної лікарні 
«Укрзалізниці» Михайло Афанасьєв заяви 
захисників колишнього прем'єр-міністра 


Сергія Власенка та Євгенії Тимошенко, доньки 
засудженої. А вони твердять, що від п'ятниці в 
Юлії Тимошенко різко погіршилося здоров'я. 
Сергій Власенко посилається на свої джерела 
в лікарні «Укрзалізниці» i в місії Кокса- 
Квасневського, що була у неї в суботу. А Євгенія 
Тимошенко в понеділок особисто побачила матір, 
яка, за словами Євгенії, через сильний біль не 
може навіть взутися. 

Головний лікар Харківської лікарні 
«Укрзалізниці» Михайло 0 Афанасьєв 0 уникає 
чітких формулювань щодо стану здоров'я Юлії 
Тимошенко на сьогоднішній день. Він посилається 
на медичну таємницю, коли його просять 
підтвердити або спростувати інформацію про 
різке погіршення її здоров'я. 

«Впродовж останнього тижня пацієнтка 
перебувала в тих самих умовах, з тими самими 
навантаженнями, 3 THM самим комплексом 
лікування. Ми проводимо лікування лише те, 
яке призначили німецькі лікарі. Як лікар, я можу 
сказати що нинішній її стан не є загрозливим ні 
щодо її життя, ні за станом здоров'я», - зазначив 
увечері в понеділок керівник ЦКЛ «Укрзалізниці» 
Михайло Афанасьєв. 

Медик не приховував, що цього дня не стали 
проводити процедури колишньому прем'єрові, 
мовляв, така перерва була зроблена до вівторка. 

Із іншою інформацію про матір після побачення 
з нею до преси вийшла Євгенія Тимошенко. 

Вона стверджує, що Юлія Тимошенко, через біль 


не може навіть взутися. 

«Вона постійно лежить. У п'ятницю при 
заняттях терапією їй стало гірше. Був дуже 
сильний простріл, все пішло їй у праву ногу і 
руку, і зараз практично будь-який рух викликає 
дуже гостру біль, незважаючи навіть на сильне 
знеболювальне», - сказала донька. Також вона 
розповіла, що її мати ходить, тримаючись за 
сторонню людину. 

Перші заяви опозиції про погіршення стану 
їхнього лідера з'явилися у п'ятницю, коли до 
лікарняного спеціального блоку, де перебуває 
ув'язнена колишній прем'єр, не пропустили до 
неї на побачення захисника Миколу Титаренка. А 
в суботу захисник Сергій Власенко, посилаючись 
на свої джерела в лікарні та в місії Кокса- 
Квасневського, заявив, щозустрічізєвропейськими 
політиками українська опозиціонерка провела 
майже не встаючи з ліжка. 

Щодо поширення опозиційними політиками 
інформації про погіршення здоров'я Тимошенко 
з посиланнями на свої джерела в медичній 
установі «Укрзалізниці» головний лікар Михайло 
Афанасьєв заявив, що персонал, який працює 
безпосередньо з пацієнткою, ніколи не видавав 
конфіденційну інформацію за межі лікарні. 

«Ми вже тринадцять місяців працюємо з 
пацієнткою. Більш того, з нею працює конкретна 
бригадаспеціалістів. Ізавсі ці місяці ніколи небуло 
нарікань, щоб якась інформація, яка за медичними 
мірками є конфіденційною, виходила назовні. 
Сьогодні питання не в тому, що ми приховуємо, 
а про те, що ми маємо справу з реабілітацією 
хронічного захворювання, яке має свій перебіг, і не 
варто сподіватися, що це завжди буде по висхідній, 
тільки на краще, на краще й на краще, - наголосив 
головний лікар Михайло Афанасьєв. 
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Irene “Iryna” Wrzesnewsky] 
(nee Kussy) passes away 


After making tremendous 
progress in her determined battle 
with the consequences of a debili- 
tating series of strokes suffered last 
Fall, Irene was diagnosed with a 
particularly rapidly progressing 
cancer in the Spring. 

She passed away peacefully on 
Monday May 27, 2013 in the car- 
ing environment of the Dorothy Ley 
Hospice in Etobicoke surrounded 
by family. Beloved wife of the late 
Roman; mother ("mama”) of daugh- 
ter Ruslana and son Borys; proud 
grandmother (“babcia”) of Petra, 
Yara, Anka, Olena, Viktoria and Fe- 
liks; sister of Ulana and Roma. 

She will be fondly remembered 
by her numerous nieces, nephews, 
and godchildren; the now adult 
cubs and scouts of Plast (the 
Ukrainian Canadian Scouting Or- 
ganization); the lady activists of 
the League of Ukrainian Catholic 
Women; by her “Future Bakery” 
family; and her many friends. 

Predeceased by her brother Ben 
“Bohdan”, mother Maria (Yuryk) 
and father Rev. Lutoslaw. Irene was 
the daughter, granddaughter and 
great-granddaughter of Ukrainian 
Catholic priests who ministered an 
occupied and downtrodden Ukrain- 
ian people in Galicia. 

During WWII as tens of thou- 
sands of Ukrainians fled the horrors 
of Soviet and Nazi terror Reverend 
Lutoslaw was assigned by the Metro- 
politan to depart with his family so as 
to minister the fleeing refugees. 

After several years in the Karls- 
feld and Freiman refugee camps 
Irene left for freedom’s shores, 
Canada, in 1948 to work as a nanny 
in Montreal. Soon afterwards she 
sponsored her parents and siblings 
to Canada. 

In 1949 ас а Plast gathering in 
Winnipeg she met another refu- 
gee Roman Wrzesnewskyj whose 
family was starting a bakery busi- 
ness in Toronto. Over the next sev- 
eral years after receiving over 400 
letters of devotion many written as 
poems, the priest’s daughter mar- 
ried the baker’s son. 

Irene began married life living 
with her in-laws in a four room 
apartment above Future Bakery in 
the D.P. (displaced persons) neigh- 


Ірина Вжесневська 
Ігепе Wrzesnewsky; 
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borhood of Queen St W. and Bath- 
urst St., and from 1963 onward in 
Humber Valley Village in the new 
suburb of Etobicoke. 

Irene and Roman brought out 
the best in each other. Together 
they built a successful series of 
businesses while raising a family 
and dedicating most of their spare 
time in the service of community. 
Irene instilled in her children and 
grandchildren the importance of 
family, dedication to community, 
love for their adoptive homeland 
Canada, and respect for the history, 
struggles and sacrifices of our an- 
cestral roots in Ukraine. Irene was 
unswayable in her convictions and 
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unmovable in her determination. 

Her children and grandchildren 
will always carry with us her teach- 
ings of “chto my i czhyji my ду". 
While we know that she will al- 
ways be with us, we will miss her 
physical presence. 

The funeral service was held May 
31 at St. Nicholas Ukrainian Cath- 
olic Parish in Toronto, followed by 
internment at Park Lawn Cemetery 
in Etobicoke. 

In lieu of flowers, those wishing 
may make a donation to Dopomoha 
Uksaini Foundation re.: Help Us 
Help the Children summer camp 
for orphans (2 Jane St.#503, To- 
ronto, M6S 4W3). 


Ukrainian children tortured 
into confessing crimes 


Cont. from P. 1 


UGCC surprised that state 
celebration of Baptism of 
Rus will begin in Moscow 


(RISU)—Not only the Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC) 
but also other Christians in Ukraine are surprised that the government 
has not made public the program to mark the 1025th anniversary of the 
Baptism of Kyivan Rus, the head of the UGCC, Patriarch Sviatoslav 
Shevchuk, said at a press conference, June 4. 

“Although the president met with us, encouraged us to participate 
actively, he has not released the state program of celebrations marking 
the 1025th anniversary of the Baptism,” said the head of the UGCC. 

“Last year all the churches expressed their desire to have a common 
prayer for Ukraine at the time of the Baptism. Yet we see that this is also 
not yet planned. The fact that the state celebrations will ‘blend’ with the 
celebrations that will start in Moscow is incomprehensible. This shows 
that a scenario that was developed in Soviet times, 25 years ago, is being 
implemented. We must not forget, however, that the Moscow Church 
is a subsidiary of the Kyivan Church. It is therefore logical to hold all 
central celebrations here, where 1025 years ago was the baptism,” said 
the patriarch. 
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dren’s rights abuses, notably in the form of beatings or 
being choked in ways that do not leave visible signs 
on the body (using various tools, gas masks, or bags 
over a child’s head). 

Such practices, according to the report, are primar- 
ily due to poor training of law enforcement officers 
working in prisons for minors. As the result, they tend 
to regard torture as "а special sport” and often don’t 
know how to behave differently. 

Director of the Kharkiv Institute of Social Researches 
Denys Kobzin pointed out that the inhumane treatment 


of children starts from the choice to place them in insti- 
tutions where they lack basic facilities, such as toilets. 

Researchers hope the launch of the National Pre- 
ventive Mechanism by the ombudsman’s office will 
improve things. It aims to prevent abuses and violence 
against children through regular monitoring of peni- 
tentiary institutions. 

As noted by the United Nations Children’s Fund 
Representative in Ukraine Yukie Mokuo, following 
strict procedures regarding detention and investiga- 
tion will ‘also improve the situation, as will imple- 
menting an anonymous system for filing complaints. 


Stelmach receives honorary degree 


Cont. from P. 1 


net, allowing access to knowledge from and connec- 
tion with people around the world, should not fully 
replace well-researched solutions and interpersonal 
contact with people who both support and change our 
ideas. Seeking simple answers to complex problems 
is not the direction to follow, he cautioned, and some- 
times the greatest noise does come from empty-mind- 


ed vessels. 

As one who was influenced towards a life in pol- 
itics by a teacher, he sent clear messages to the recent 
graduates on the power they will hold in the classroom 
— and beyond. 

“Teach your students to think critically and to grow 
relationships based on mutual respect,” he said. “You, 
our people, are our greatest resource.” 
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Свято Весни 2013 Р. 


ЕДМОНТОН (р.п.-У Пласті віддавна існує 
традиція особливим ритуалом закінчувати етап 
діяльности, що проходила в домівках організації 
від осени до весни, 1 переходити в природу на літ- 
ні табори й подібні заняття. Зазвичай цей ритуал 
переходу відбувається на Святі Весни, яке також 
називають Святом Юрія. Святий Великомученик 
Юрій Переможець є патроном не тільки Україн- 
ського Пласту, але й скавтського руху взагалі, й 
оскільки його свято припадає пізньою весною, у 
Пласті воно зручно поєднується зі Святом Весни. 

Цього року свято мало відбутися 2 червня у місь- 
кому парку Вікторія, але погода виявилася не дуже 
весняною, точніше дощовою, отже, згідно з попе- 
реднім планом на саме такий випадок, святкуван- 
ня, з дещо скороченою програмою, перенесено до 
домівки Пласту. 

У святочній частині відбулися різні ритуали пере- 
ходу й відзначень. Бунчужною свята була ст. пл. г. 
вірл. Олеся Маркевич, свято відкрив станичний пл. 
сен. Ярема Шулякевич і наказ відчитала писар Світ- 
лана Семенко. Тоді пл. сен. Дарія Градюк-Горбай 
перевела іменування троє юнаків, які закінчили тре- 
тій етап, пластунами скобами - Адріяна Зміївського, 
Андріяна Пришляка і Маркіяна Тетеренка. Осеред- 
кова осередку праці сеньйорату пл. сен. Орися Олій- 
ник вручила Орден Святого Юрія в сріблі за довго- 


літню, передусім господарську, але й іншу працю в 
Пласті пл. сен. Зенонові Мартинкову. 

Після загальностаничного ритуалу поодинокі ула- 
ди — новацтво (діти віком від 6 до 11 з половиною 
рр.) мали свої ігри й забави; юнацтво (від 12 до 18 
рр.) планувало літній табір і підготовляло скетчі до 
ватри; старше пластунство (від 19 до 35 рр.) обгово- 
рювало заняття на наступнє півріччя, в т.ч. старшо- 
пластунський табір 1 прикрашення оточення домів- 
ки, а сеньйорат (старші, як 35 рр.) мав дускусію над 
станом Пласту в Україні, а зокрема його відношення 
до інших скавтських організацій, що працюють в 
Україні. Після дискусії, якою провадив Мирон Сте- 
фанів, усі постановили, що часу було замало для ви- 
черпного обговорення того питання і до нього треба 
повернутися на чергових сходинах. 

Відмовивши молитву, усі присутні їли перекус- 
ку, яку приготовив Пластприят, і закрито офіцій- 
ну частину Свята Весни. Тоді відбулася «ватра» 
(в лапках, бо ужито електричну імітацію), якою 
провадив ст. пл. Андрій Хіхловський. Тут скетчі 
юнацтва перепліталися традиційними пластовими 
і непластовими піснями. 

Що ж, погода не дозволила нам провести Свято 
Весни, як годилося б, серед природи, але від того 
свята таки почалося наше пластування серед при- 
роди. 


«Ніч вже йде...» 


НКВДівська тактика випаленої 
землі в Галичині 1939-41 роках 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

На Західній Україні вшановують пам'ять жертв 
масових розстрілів, скоєних НКВД у в'язницях у 
червні 1941 року. За день до початку радянсько- 
німецької війни енкаведисти вчинили у Галичині 
терор - вони вбивали у тюрмах українців, 
втікаючи, стріляли у селян, грабували помешкання 
і вивозили майно із собою. Кількість жертв донині 
невідома. Лише у червні 1941 у тюрмах вбито 
більше 20 тисяч галичан. 

На початку 90-х були виявлені сотні масових 
поховань жертв НКВД у містах 1 селах Західної 
України. Вдалося встановити навіть прізвища 
окремих людей за спогадами очевидців. Втім 
більшість людей перепоховані як невідомі жертви 
НКВД. 

Днями пошуковці комунального підприємства 
«Доля» виявили людські останки у лісі біля 
Дрогобича. Припускають, що українці були 
розстріляні у червні 1941 року НКВД, розповідає 
керівник організації Святослав Шеремета. 

«Відповідно до спогадів людей і тих публікацій, 
які збереглись, у цьому місці було поховано вбитих 
українців. Розстріляно від 19 до 24 осіб за їхню 
політичну неблагонадійність, як тоді трактувало 
НКВД. Ми подали документи для проведення 
ексгумації 1 вже після цього будемо стверджувати, 
хто був похований у братській могилі. Є велика 
ймовірність, що це жертви НКВД червня 1941 
року», - каже Святослав Шеремета. 

У вересні 1939 року галичани з синьо-жовтими 
і червоними прапорами вітали радянську владу, 
оскільки сподівались, що після польської окупації 
зможуть врешті жити у незалежній державі. 
Перші «совєти», як казали, прийшли і у червні 
1941 року пішли, залишивши після себе десятки 
тисяч вбитих, арештованих, виселених людей (з 
лютого 1940 року по червень 1941 було чотири 


великі депортації населення), а ще порожні 
крамниці, пограбовані помешкання, насильницьку 
радянізацію,  знищену приватну власність, 
залишивши стан воєнного комунізму. 

Коли радянська влада дізналась, що німецьке 
військо наступає, то у шаленому поспіху у червні 
1941 року почала масові розстріли у тюрмах 
по всій Західній Україні, особливо у Львові — 
на  Замарстинівській, «Бригідці», Лонцького. 
Встановлено, що лише у в'язниці на Лонцького за 
три червневі дні розстріляли 1681людину. 


Щодо кількості жертв НКВД існує лише 
поверхнева статистика, каже історик Микола 
Посівнич. 


«Багато документів засекречено. Багато було 
знищено людей під час відступу радянських 
окупантів, облік ніхто не вів. Радянські солдати 
i офіцери поспіхом евакуювались і тому лише 
загально говоримо нині про вбивства у тюрмах. А 
радянська армія масово вбивала по селах людей, 
які виходили дивитись як ті відступають і взагалі 
дивились, що ж відбувається. Скільки таких було 
вбито людей невідомо», - зауважив історик. 

Радянська влада застосувала у Західній Україні 
тактику спаленої землі, наголошує науковець, 
яка полягала у тому, щоб після себе не залишити 
нічого і знищити навіть потенційних зрадників. 
Тому у червні 1941 року галичани квітами i 3 
синьо-жовтими прапорами вітали німецьку армію, 
сприймаючи її визволителями від звірств НКВД. 

«Німців вже вітали не із таким захопленням як у 
1939 році по-братськи радянську армію, відгуки 
були стримані, а вітали німців як цивілізовану 
націю, як народ великих мислителів i філософів, як 
визволителів від сталінського безбожного режиму, 
що це всесвітнє зло i сатана», - наголосив Посівнич. 

За даними дослідників, з 1939-1945 років Львів 
втратив 80 відсотків корінного населення. 
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Ех-РМ may get medical 
treatment abroad 


(Ukrainian Journal)—Ukrainian authorities are in 
talks with Western countries over the possibility for 
jailed opposition leader Yulia Tymoshenko to get med- 
ical treatment overseas, Arseniy Yatseniuk, the leader 
of Batkivshchyna party, said June 19. 

Yatseniuk, the only opposition leader to attend a meet- 
ing with President Viktor Yanukovych at his administra- 
tion, said he had pressed the president on the issue. 

“T asked him repeatedly what will be done to release 
Tymoshenko and to allow her to get surgery overseas,” 
Yatseniuk said and provided Yanukovych’s response. 

“Quote/Unquote: ‘We are in the process ої negotia- 
tions. We have submitted documents to our colleagues 
from the West. The issue of allowing Tymoshenko to 
get the treatment overseas is being discussed,’” Yat- 
seniuk said, citing Yanukovych. 

The comment may signal a major turnaround in the 
position of the Ukrainian authorities who last year re- 
fused to let Tymoshenko go for medical treatment in 
Germany. 

Instead, the authorities allowed Tymoshenko to see 
German doctors at a state-run Ukrainian hospital in 
Kharkiv where she is treated for back pain. 

Allowing Tymoshenko to leave for the medical treat- 
ment overseas would most likely remove a major ob- 
stacle on the way of Ukraine signing a political as- 
sociation and free trade agreement with the European 


Union in November in the Lithuanian capital Vilnius. 

Yanukovych on June 6 pressed the European Union 
to conclude the agreement with Ukraine this year but 
he gave no ground on a key EU demand of freeing 
jailed opponent Tymoshenko. 

The 27-member bloc first wants more tangible proof 
of Ukraine’s commitment to democratic reforms, in- 
cluding the release of Tymoshenko from a seven-year 
jail sentence. 

The free-trade agreement potentially on offer from 
the EU would open up a huge market for Ukrainian 
exports — steel, grain, chemicals and food products 
— and provide a powerful spur for much-needed for- 
eign investment. 

Tymoshenko was sentenced in October 2011 for 
abuse of office linked to a 2009 gas deal she brokered 
with Russia. 

The EU says her sentence smacks of political ven- 
geance by Yanukovych and use of ‘selective justice’. 

As the clock ticks down towards the Vilnius summit, 
EU diplomats say pressure is growing on Yanukovych 
to review his hardline stance on Tymoshenko and 
bring about her release. 

In April Yanukovych won rare praise from the West 
for freeing former interior minister Yuri Lutsenko — 
a Tymoshenko ally — from a four-year sentence for 
abuse of office. 


Klitschko leaves Yanukovych 
behind in presidential rating 


By Oksana Grytsenko, Kyiv Post 

Ukraine’s heavyweight boxing champion and oppos- 
ition politician Vitali Klitschko would beat incumbent 
President Viktor Yanukovych by almost 2 percent if 
the presidential elections were held now, a new poll by 
the Kyiv International Institute of Sociology shows. 

Klitschko would receive 15.9 percent of votes, while 
Yanukovych would receive 14.3 percent, according to 
the poll conducted all over Ukraine in late May. An 
April poll by GfK Ukraine indicated that presidential 
ratings of Klitschko and Yanukovych were equal. 

Arseniy Yatseniuk, whose Front Zmin political party 
recently merged with Batkivshchyna, would receive 
only 9.5 percent, ahead of nationalist Svoboda party 
leader Oleh Tiahnybok with 5.8 percent of votes, 
and Communist Party leader Petro Symonenko, who 
would get 3.7 percent. 

In the past year, Klitschko’s rating has climbed 7 per- 
cent, while Yanukovych has lost 3 percent, according to 
Kyiv International Institute of Sociology researchers. 

Another leader on the rise is Tiahnybok, whose army 
of supporters grew by 3 percent since June 2012. At 


the same time, Yatseniuk lost 2 percent of support, 
while Symonenko lost one. 

The currently imprisoned ex-Prime Minister Yulia 
Tymoshenko, who was re-elected as leader of Bat- 
kivshchyna party, was not included jn the poll. Mean- 
while, on June 15 Tymoshenko, who is serving a 
seven-year prison term for abuse of office, has been 
nominated as a presidential candidate by the Bat- 
kivshchyna party congress. 

Over 18 percent of respondents claimed they would 
vote against all five proposed candidates, 13.5 percent 
of people said they would not participate in the elec- 
tions and almost 16 percent could not make a choice. 

Klitschko has the highest number of supporters 
in the pro-Western central and western regions of 
Ukraine, while Yanukovych’s electorate lives mostly 
in pro-Russian eastern and southern regions, the poll 
showed. 

The poll was conducted among 2,030 people aged 
18 years and older. The margin of error was under 3.3 
percent. The Kyiv International Institute of Sociology 
is a private polling company. 


Klitschko threatens election fraud revolt 


(Ukrainian Journal)—Vitaliy Klitschko, the leader 
of the opposition UDAR party who is expected to 
challenge President Viktor Yanukovych in the 2015 
presidential election, warned of a popular uprising if 
the government resorts to election fraud. 

Klitschko, who spoke days after opposition candi- 
dates suffered defeat at several local mayoral elections 
on June 2, had alleged that election fraud was at play 
during the votes. 

He called for setting up a commission in Parliament 
to investigate the fraud. He also demanded immedi- 
ate dismissal of governors of the Kyiv and Luhansk 
region and the prime minister of the autonomous re- 
gion of Crimea whom he had accused of organizing 
the fraud. 

“There were numerous and serious violations and 
fraud at the elections that took place on Sunday (June 
2),” Klitschko said in Parliament. “In particular, that 
applies to the mayoral elections in Vasylkiv, Yalta and 
Alchevsk.” 

The defeat of opposition candidates at the elections 
on June 2 was a personal setback for Klitschko, who, 
as a newcomer to mainstream politics in Ukraine, 
needs to show his ability to rally voters ahead of the 
presidential election in March 2015. 

He also needs to be able to defend the election re- 
sults in case of manipulation and fraud. 

Klitschko called for a major election legislation up- 
grade that would anticipate a two-round vote at local 


elections. Such elections are currently held in one 
round, allowing the highest-scoring candidate — often 
backed by the government — to win the post. 

The ruling Regions Party managed to win all special 
mayoral elections on June 2, according to analysts. 
The Central Election Commission is yet to release of- 
ficial results. 

Election fraud allegations were backed by some ac- 
tivists monitoring the vote. 

Olha Ayvazovska, an activist at the Opora civic ac- 
tion group, said at least 269 ballots appear to have 
gone missing in the process of vote counting at the 
election of mayor of Vasylkiv. 

The missing ballots may have had a major impact 
on the election outcome because the difference be- 
tween Regions Party-backed Volodymyr Sabodash 
and Klitschko-backed Serhiy Sabov is expected to be 
at 240 votes. 

“All the perpetrators of fraud must understand that 
the responsibility will come, sooner or later,” Klitsch- 
ko said, adding that a popular uprising, similar to the 
one currently underway in Turkey, will explode in 
Ukraine if the authorities try to rig the vote. 

“An example of that today occurs in Turkey,” 
Klitschko said. “Any government decision that is not 
accepted by the people can trigger a mass protest ac- 
tion.” 

“Therefore I appeal to the authorities: do not try the pa- 
tience of the people,” Klitschko said. “It’s not endless.” 
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The most comprehensive source of information 
in English on Ukraine, its history, culture, people, 
geography, society, diaspora, and politics 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, 
University of Alberta, Edmonton, AB T6G 2Н8 Canada 
E-mail; cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 


Janice Sarich 
MLA 


EDMONTON-DECORE 


Proudly serving the Ukrainian с 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 
When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 
» Wide range of burial & cremation 
services & products 
е Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
www.parkmemorial.com 
Lamont | Mayerthorpe | Smoky Lake | Vegreville | Wildwood 


Dear Minister Baird 

Let us again express our thanks for Canada’s continuing 
support for the development of the rule of law, democracy, 
human rights protection and freedom of speech in Ukraine. 

We, the Canada-Ukraine Parliamentary Program Alumni 
(hereinafter — ‘CUPP Alumni’) hereby highlight the ongoing 
deterioration of democracy and human rights violations and 
corruption in Ukraine. 

Please see attached our Calls to Action dated April 21, 
2013 and May 1, 2013 and the published Letter to the Editor 
in the ‘Winnipeg Free Press’ dated November 12, 2012, with 
analysis and recommendations on the worsening political 
situation in Ukraine. 

House of Commons of the Parliament of Canada intern- 
ships taught us that respect for strict deadlines and timely 
concrete actions constitute the foundation for effective 
democratic world operation. However, some of the intel- 
lectual elite publicly state that at least several decades are 
needed to achieve real changes in Ukraine. In the short term, 
however, President Yanukovych’s regime has capitalized 
on this for its own corrupt advantages, with irresponsible 
gamesmanship regarding recent overtures to the Russia-led 
Customs Union, with the Ukrainian peoples’ future precar- 
iously hanging in the balance. 

Young and older Ukrainians are markedly disillusioned 
and stop attributing the changes of functioning in Ukrainian 
civil society to their own individual timely efforts or respon- 
sibilities, instead deferring to some obscure future involving 
their grandchildren or others’ efforts. Instead of entering the 
workforce in Ukraine, creating a family and striving for the 
future of their children and parents on a daily basis, over the 
last twenty years massive numbers (hundreds of thousands 
annually) of the brightest educated Ukrainians have simply 
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Please, Canada, stand up for democracy in Ukraine! 


Letter to the Canadian 


Foreign Minister 


lost hope and emigrate for meagre low paying jobs as clean- 
ers, field workers, resulting in one of the world’s most catas- 
trophic demographic shrinking of the Ukrainian population. 
There remains virtually no hope for these people, particu- 
larly students and youth, to ever come back home again or 
contribute to developing Ukraine or its civil society. 

With the recently approved revised EU- Ukraine visa fa- 
cilitation agreement, on closer inspection and underreported, 
the ruling Yanukovych regime Ukrainian government offi- 
cials, including MP’s, judges, prosecutors (members who 
are actively involved in human rights violations) have re- 
grettably become the MAIN beneficiaries entitled to long- 
term 5-year visas to enter the EU, while students, journalists 
and other groups are only eligible to apply for much shorter 
visa terms. 

Most importantly, time is of essence in the situation where 
the Association Agreement between the European Union 
and Ukraine is being negotiated and its signing being sched- 
uled for November 28-29, 2013 in Vilnius. CUPP Alumni 
are convinced that Ukraine cannot enter into such an agree- 
ment without the fulfillment of the key precondition for its 
signing — the respect for human rights and fundamental free- 
doms. Human rights cannot be traded or negotiated. All pol- 
itical prisoners must be released and rehabilitated, first and 
foremost Yulia Tymoshenko. 

People of Ukraine are struggling against democracy re- 
gression and worsening human rights violations and flagrant 


corruption in various other ways — from demonstrations to 
protect the right to freedom of speech to the right to educa- 
tion and fair elections. But effective international guidance 
is the elusive ingredient in the success of every Ukrainian 
citizen in his way on the road to democracy for our country, 
Ukraine. 

For this reason the CUPP Alumni, share the concern raised 
by Vitaliy Klitschko from the opposition party of Ukraine 
“UDAR’ (‘Punch’) that the western democratic governments 
of the world — including Canada, USA, and EU — should 
immediately list the names and impose personal sanctions 
against the Ukrainian government officials who contribute 
to the violations of human rights in Ukraine. Human rights 
violators in Ukraine must be held fully and immediately ac- 
countable. This would immediately send a strong stimulus 
to development of democratic civil society in Ukraine on the 
basis of the individual accountability and rule of law. 

The CUPP Alumni, the Ukrainian opposition and the 
people of Ukraine are expressing aloud what needs to be 
done immediately. Politically selective justice must end now 
(as highlighted to be a precondition to sign the EU Asso- 
ciation Agreement by the opposition party of Ukraine ‘Bat- 
kivshchyna’ and the Polish Foreign Affairs Minister Rados- 
lav Sikorskyi on the June 5, 2013). 

All political prisoners must be released immediately. 

Yulia Tymoshenko must be set free, given appropriate 
medical treatment, and allowed political participation with- 
out hindrance. 

Are the Western democratic governments (including Can- 
ada, USA, and EU) listening? We sincerely hope so. 

Slava Ukrayini! 
Let the democracy rule! 
Canada-Ukraine Parliamentary Program Alumni 


Canada at the forefront in the fight against human trafficking 


of beneficiary states, government 


By Joy Smith, in the fight against Human Таб 
MP Kildonan - St. Paul ficking. 
A high level conference, | Human Trafficking is modern day 


“Strengthening the Organization of 
Security and Co-operation in Eur- 
ope (OSCE) Response to Traffick- 
ing in Human Beings,” was hosted 
by the Minister for Foreign Affairs 
of Ukraine H.E. Leonid Kozhara in 
Kyiv on June 10-11, 2013. 

I had the privilege of leading the 
Canadian delegation, speaking at 
the opening ceremonies and рге- 
senting a keynote address to the 
participating 57 countries in attend- 
ance. During my visit to Ukraine, 
Canada received overwhelmingly 
positive affirmation for our efforts 


slavery. It is the buying and selling 
of people, particularly our youth, 
and forcing them into the sex trade. 

Others can become victims of 
forced labour, working long hours 
without pay and living in substan- 
dard living conditions. Human 
Trafficking is a very lucrative busi- 
ness for predators that prey on in- 
nocent victims. 

In his opening address, Minister 
Kozhara of Ukraine commented 
that Ukraine placed the fight 
against human trafficking as one of 


‘its priorities. He went on to explain 


amen 
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Canada 


At an international level, Canada’s Anti-Crime 
Capacity Building Program enhances the 
capacity of beneficiary states, government 
entities and international organizations through 
the provision of transfer payment assistance to 
prevent and respond to human trafficking. 


human trafficking is not an isolated 
phenomenon, but is often linked 
with global economic processes, 
criminal activities, weaknesses in 
the rule of law, money laundering 
and other forms of illegal traffick- 
ing and criminality. 

The participating countries in- 
cluding Canada and the USA reiter- 
ated the need for appropriate legis- 
lative measures as well as national 
strategies in order for countries to 
unite in their efforts towards com- 
batting trafficking in human be- 
ings. 

At home in Canada, my first Pri- 
vate Members Bill C-268 made 
Canadian history by amending the 
Criminal Code to create a child 
trafficking offence with mandatory 


minimum sentences. 

My second Private Members Bill 
C-310, expanded the definition of 
human trafficking and provided the 
courts with extraterritorial provi- 
sions to allow Canada to bring back 


traffickers from foreign countries _ 


where they were preying on the 
vulnerable abroad. 

Furthermore, one year ago Can- 
ada launched its National Action 
Plan to Combat Human Traffick- 
ing. This plan provides training to 
public offices, support for victims 
of human trafficking and partner- 
ships with NGOs to suppress this 
heinous crime. 

At an international level, Can- 
ada’s Anti-Crime Capacity Build- 
ing Program enhances the capacity 


HIGH-LEVEL CONFERENCE 


“STRENGTHENING THE OSCE RESPONSE 
TO TRAFFICKING IN HUMAN BEINGS” 


КУТУ, 10 AND 11 JUNE 2013 


entities and international organ- 
izations through the provision of 
transfer payment assistance to pre- 
vent and respond to human traf- 
ficking. 

Through the Global Peace and 
Security Fund, Canada has con- 
tinued to develop and propose 
projects to promote international 
norms and in-country capacities 
to prevent and respond to human 
trafficking of women and girls who 
are forced into the sex trade in fra- 
gile states and those plagued with 
armed conflict. 

Working directly with partner 
countries and organizations in 
parts of the world most affected 
by human trafficking contributes 
to the profound leadership Can- 
ada has demonstrated here at home 
and abroad. By continuing our 
domestic and international efforts 
with likeminded partners such as 
Ukraine and other OSCE member 
states, we can diligently work to- 
wards ending the buying and sell- 
ing of human beings for the pur- 
poses of trafficking. 


MP Joy Smith seated at the head table (second from the right), leading the Canadian delegation to an OSCE 


High-Level conference: 


“Strengthening the OSCE Response to Trafficking in Human Beings 


7, in Kyiv. 
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Internment operations must be remembered 


By Lubomyr Luciuk 

Mary was born in Montreal. Along with the other mem- 
bers of the city’s Ukrainian community, the Manko family 
was rounded up and transported to the Spirit Lake intern- 
ment camp, in Quebec’s remote Abitibi region. Yet Mary 
rarely dwelt on her family’s suffering. Instead she wondered 
whether Japanese, Italian, and German Canadians would 
have been mistreated during the Second World War, or some 
Quebecois in 1970, if people had only remembered Can- 
ada’s first national internment operations. They didn’t. So 
wrongs done once were done again, then again. 

Despite indifference, ignorance, even hostility, the Ukrain- 
jan Canadian Civil Liberties Association installed commem- 
orative plaques and statues at most of Canada’s 24 intern- 
ment sites, while calling on Ottawa for acknowledgement 
and redress. 

We never asked for an apology or compensation. Mary 
believed today’s Canadians shouldn’t pay for past wrongs. 
To put it another way: what your grandfathers did to ours is 
not something you should apologize for, nor we should gain 
from. UCCLA’s campaign evolved as Mary wanted — it was 
about memory, not money. 

‘Enemy aliens’ were held in Banff from mid-July 1915 
to mid-July 1917, at Castle Mountain and Cave & Basin, 
where a permanent exhibit was scheduled to open June 20, 
but postponed due to massive flooding in Southern Alberta. 


The unpleasant story of forced labourers exploited in west- 
erm Canada’s national parks will be hidden no more. Photo- 
graphs of civilians behind barbed wire should mute the mut- 
terings of those who still deny these men were kept under 
duress. 

Why did it take nearly 100 years for this story to be told? 
The destruction of most records from the Office of Intern- 
ment Operations didn’t help. And mainstream historians 
were generally content noting “Germans, Austrians, and 
Turks” were rounded up during the Great War, never won- 
dering who they really were, whether imprisonment was jus- 
tified. Parks Canada’s website still doesn’t admit most were 
Ukrainian. Until recently, nothing was taught about this in 
any school. Don’t be surprised if this is the first time you’re 
hearing about the internment operations of 1914-1920. 

But why did Banff’s residents forget? Were they ashamed 
for never protesting as innocent men were herded into Can- 
adian concentration camps, compelled to do heavy labour 
for the profit of their jailers? Or was it because the internees 
were not their social or racial equals? A hint of such preju- 
dice extruded into the Crag and Canyon, Banff’s newspaper, 
18 November 1916: “...the majority of our citizens are of the 
opinion that the scenic outlook is not vastly improved by the 
presence of the slouching, bovine-faced foreigners.” 

Apprehension cowed entire communities. Sir Hugh Mac- 
donald, son of Canada’s first prime minister, advised the 


Justice minister, in July 1919: “Fear is the only agency that 
can be successfully employed to keep them within the law 
and I have no doubt that if the Dominion government per- 
sists in the course that it is now adopting the foreign element 
here will soon be as gentle and as easily controlled as a lot 
of sheep.” It worked. Nick Lypka, a Castle Mountain pris- 
oner, admitted as much, but only decades later. He remained 
afraid “...because they could arrest me again.” 

It was a former Manitoba MP, Dauphin’s Inky Mark, a 
Chinese Canadian from a family of Head Tax payers, whose 
Bill C 331 — Internment of Persons of Ukrainian Origin 
Recognition Act, led to the formation of the Canadian First 
World War Internment Recognition Fund, in 2008. Addi- 
tional monies were granted for a Cave & Basin internment 
museum, obliging Parks bureaucrats to recall a story they 


worked harder to erase than to remember. That tale should 


be told at Cave and Basin. It won’t be. Parks Canada is about 
tourism, not truth. 

There was a receiving station for ‘enemy aliens’ in Win- 
nipeg yet Canada’s first national internment operations will 
barely be mentioned in the Canadian Museum for Human 
Rights. Why not? That’s another yarn, one yet to be told. It 
will be. 


Lubomyr Luciuk is a professor of political geography at the 
Royal Military College of Canada 


Ukraine wants EU agreement and observer status in Customs Union 


By Oleg Varfolomeyev 

(Jamestown Foundation)— 
Ukraine has been moving closer to 
both an association and free trade 
deal with the European Union, as 
well as observer status in the Rus- 
sian-led Customs Union of Russia, 
Belarus and Kazakhstan. Neither 
of the two statuses promises full in- 
tegration. Because of this, Kyiv be- 
lieves they are not mutually exclu- 
sive. Ukrainian Foreign Minister 
Leonid Kozhara has said Ukraine 
sought to join all the Customs 
Union agreements that did not con- 
tradict its obligations to the EU. 

After the release from prison of 
prominent oppositionist and for- 
mer Interior Minister Yuriy Lut- 
senko in April, Ukraine started to 
receive positive signals from the 
EU. This culminated in the арргоу- 
al by the European Council, which 
is the union’s collective presidency, 
of a visa facilitation agreement on 
May 13 and of proposals for Euro- 
pean Council decisions on the as- 
sociation deal signing on May 15. 
Although both decisions are tech- 
nical, their approval is important 
as it shows that Ukraine is on the 
right track. The two steps would 
have been unthinkable last year, 
when Ukraine-EU relations were 
in a deep freeze. 

The visa facilitation deal should 
make it easier for Ukrainian jour- 
nalists, politicians and business- 
men to apply for EU travel visas. 
Ukraine is still far from qualifying 
for visa-free travel, but the deal en- 
courages certain EU countries to 
make travel for Ukrainians less dif- 
ficult. The document approved in 
Brussels on May 15 is a necessary 
preparatory step, without which 


the association and free trade deal 
signing would have been impos- 
sible next November as scheduled. 
In spite of its technical charac- 
ter, the step is seen as recognition 
of the progress made by Ukraine 
since the announcement by the 
EU last December that the asso- 
ciation agreement could be signed 
in November 2013, according to 
Uksaine’s newly appointed foreign 
relations and integration commis- 
sioner, Kostyantyn Yeliseyev: 

At the same time, the EU is mak- 
ing it clear that Ukraine has no 
time to rest on its laurels. Brussels 
expects Kyiv to promptly address 
the problem of selective justice, 
pass laws to adapt Ukraine’s legal 
system to EU norms, in particular 
related to corruption and the jus- 
tice system, and improve the elec- 
tion system. While Ukrainian and 
EU officials agree that Ukraine has 
made some progress in all three 
areas, this is not enough. EU envoy 
Jan Tombinski told a conference in 
Kyiv on May 16 that if he were to 
decide now whether the associa- 
tion agreement would be signed, he 
would say “no.” He called on both 
the opposition and the ruling party 
to respect legal rules and proced- 
ures and to take more responsibil- 
ity for their decisions. 

Tombinski’s skepticism is not 
surprising. On selective justice, 
the foreign ministry made it clear 
recently that former Prime Minis- 
ter Yulia Tymoshenko would not 
be freed from prison; furthermore, 
the ministry denies that there is 
a problem of selective justice in 
Ukraine. At the same time, Foreign 
Minister Leonid Kozhara admitted 
that Tymoshenko’s imprisonment 


is the biggest problem in relations 
with the EU. Regarding the legal 
system, Ukraine’s National Secur- 
ity and Defense Council Secretary 
Andriy Klyuyev promised recently 
that the parliament would pass all 
the laws required by the EU by the 
end of May. Finally, regarding the 
election system, Kyiv is not hurry- 
ing to amend electoral legislation, 
and the parliament has thus far 
failed to schedule repeat elections 
in the five constituencies where the 
results of last year’s parliamentary 
elections were cancelled. 

The situation with the Russia- 
Belarus-Kazakhsian Customs 
Union is less clear. Ukrainian 
Prime Minister Mykola Azarov 
said on April 23 that an agreement 
had been reached in principle that 
Ukraine would attain observer 
status in the Customs Union. A 
month later, the Ukrainian govern- 
ment commissioner for cooper- 
ation with Russia and the Com- 
monwealth of Independent States 
(CIS), Valery Muntyan, said Rus- 
sia, Kazakhstan and Belarus agreed 
to give Ukraine observer status in 
their Eurasian Economic Union 
(ЕЕО) from January 1, 2015, when 
the EEU would come into being. 
At the same time, he said, Ukraine 
could not become an observer 
in the Customs Union as that in- 
stitution’s founding documents 
did not provide for such a status. 
However, after meeting with the 
leaders of Russia and Kazakhstan 
in Astana on May 29, Ukrainian 
President Viktor Yanukovych said 
a memorandum on Ukraine’s ob- 
server status in the Customs Union 
would be signed at the upcoming 
CIS summit in Belarus on May 31. 


Russian Consul General to Crimea resigns 


(Jamestown Foundation)}—Fol- 
lowing a week of protests over his 
offensive and defamatory  state- 
ments about the May 18, 1944 de- 
portation of Crimean Tatars, Vladi- 
mir Andreev, the Russian consul 
general in Simferopol, Crimea, 
Ukraine, resigned from his post on 
May 25, 2013. These events were 
provoked by Andreev’s response to 
the first film ever made by a Cri- 
mean Tatar filmmaker, Ahtem Seid- 
ablaev titled, Haytarma (Return), 
which premiered in Simferopol on 
May 17. Haytarma depicts the life 
of Amet Han Sultan, a well-known 


World War П-ега Soviet pilot and 
twice the hero of the Soviet Union, 
against the background of the mass 
deportation of Tatars from Crimea. 

Many distinguished guests at- 
tended the film’s premiere. A dele- 
gation of WWII officers from Rus- 
sia also came to Crimea to view 
the film’s showing, but Andreev 
advised them not to attend because, 
in his words, “The film did not re- 
flect the mass betrayal of the Cri- 
mean Tatar people during the Great 
Patriotic War [WWII]” 

Eventually, all but one of these 
veterans ended up abstaining. 


On May 21, Andreev was inter- 
viewed on the TV program Gravi- 
tatsia (Gravitation), which airs on 
the Crimean channel ATR. He told 
the reporter that he did not have 
time to watch Seidablaev’s film, 
but declared his certainty that Cri- 
mean Tatars falsified the history 
to cover up their mass betrayal. 
He added, “The Russian delega- 
tion could not have been present at 
this premiere [of Haytarma], which 
distorts the truth about the Great 
Patriotic War’. He further stated 
that Seidablaev’s film invited a 


Cont. on P. 14 


When exactly Ukraine will become 
an observer remains unknown. 
Meanwhile, a poll conducted by 
the Kyiv-based think tank Razum- 
Коу on June 20-25 showed that 41.7 
percent of Ukrainians would prefer 
membership in the EU, while 32.7 
percent would prefer for Ukraine to 
join the Customs Union; and 12.3 
percent want both. Whereas the EU 
attracts Ukrainians by its social pro- 
tection system, the rule of law, dem- 
ocracy development and financial 


resources, those who prefer the Cus- 
toms Union prioritize common his- 
tory and culture with its other mem- 
bers, the belief in a similar mentality 
and access to cheap natural resour- 
ces. Thus, although in President 
Viktor Yanukovych’s stronghold, 
the southeast, the Customs Union 
is more popular, the ruling Party 
of Regions will have to take public 
opinion into account if it wants its 
leader to be re-elected as president 
in 2015. 


PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


IS NUNAVUT RECOGNIZED IN 
CANADA’S CONSTITUTION? 


It is time to recognize Nunavut Territory in Canada’s Constitution, 
which Peter Goldring has done by introducing the Nunavut Inclusion 
Resolution in the House of Commons. 

In the Constitution Act 1982, articles 30 and 32, specific mention is 
made to only two of the three federal territories, Yukon Territory and 
the Northwest Territories. To add greater clarity, Canada’s Charter of 
Rights and Freedoms should also include Nunavut! 

Since Nunavut was created in 1999 the Charter of Rights and Free- 
doms has not been amended to include it, possibly because it was felt 
that would require using the general amending formula in Section 38 
which requires assent from the House of Commons, the Senate and 
at least two-thirds of the provincial legislative assemblies with an 
aggregate of at least fifty per cent of the provincial population. That 
formula has only been successfully used once since its inception in 
1982 and constitutional amendment is considered by many to be too 
difficult and controversial to attempt. 

Regardless, it is right that Nunavut Territory also be referenced. 
The Charter is a living document designed to protect our rights and 
freedoms. We should not be afraid to discuss it or amend it as neces- 
sary, no matter the perceived political obstacles. Otherwise our rights 
can easily be infringed on or abolished by well-meaning governments 
who become overconfident that Canadians do not care for their rights 
in a “government knows best” situation. 

To bring Nunavut Territory into the Charter by name is consistent 
with our Canadian values of inclusiveness and equality. Making this 
change would also attest to the importance of all our northern Ter- 
ritories to Canada and add clarity to our Government’s emphasis on 


Arctic sovereignty. 


Peter Goldring says it is time to include Nunavut in our Constitu- 


tion. 
What do you think? 


п EEE 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 
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Opposition blocks 
parliament podium again 


(RFE/RL)—Members of the opposition Batkivshchyna (Fatherland) 
party have again blocked access to the podium in the Ukrainian parlia- 
ment. 

Parliament speaker Volodymyr Rybak had to run the evening session on 
June 6 from a seat assigned to guests. 

The podium remained blocked on June 7. 

Opposition lawmakers are demanding that President Viktor Yanu- 
kovych fulfill the constitutional requirement to appear before parliament 
to deliver his annual address. 

The opposition says Yanukovych has been ignoring the requirement for 
years and his office has only distributed the texts of his annual addresses. 

Opposition factions have already blocked the parliament’s podium 
twice this year to increase pressure for the adoption of several laws, in- 
cluding a law requesting the physical presence of lawmakers during vot- 
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Speaker of the Alberta Legislature Gene Zwozdesky with students and 
teachers from Ivan Franko School of Ukrainian Studies 


Kursy 
Ukrainiznavstva 
raise over $2,1000 for 
Ukrainian orphans 


By Liliya Sukhy, Director of Kursy Ukrainiznavstva 

Students and teachers from Ivan Franko School of Ukrainian Studies 
(also known as Kursy Ukrainoznavstva) staged a Walk-a-thon on April 
27, 2013 to raise funds for the Zolochivskiy Orphanage located in Zolo- 
chiv, Lvivska oblast, Ukraine. So far we have raised $2 1002. Our fourth 
year graduating class will go to Ukraine in the summer. Students will 
visit the orphanage and deliver to orphans school, sport and playground 
supplies purchased with these funds. 

Helping those less fortunate than ourselves has been part of our citi- 
zenship program for many years. Last year we held a similar event and 
raised $2000.00 for Ternopil’s Childrens’ Orphanage located in Ternopil, 
Ukraine; in 2011 we raised $3,100.00 for Lviv’s Orphanage; in 2010 
we raised $3 000.00 for the Orphanage in Ternopil; in 2009 we raised 
$5375.00 for the for the [vano-Frankivsk Childrens’ Orphanage; in 2008 
students raised over $2100.00 for the Lviv Childrens’ Orphanage; and 
in 2006 we raised $1600 for “Help The Children Fund” in Ukraine. The 
Walkathon concluded at the Legislature Building where we were warmly 
greeted by Speaker of the House, Gene Zwozdesky. 


Nadia and Kassandra Luciuk of the Ukrainian Maky Ensemble 


‘Lviv, Ukraine’ pavilion 
attracts crowds in Kingston 


By Lubomyr Luciuk 


On 14-16 June the “Lviv, Ukraine” pavilion’s organizers marked their 


44th annual Folklore festival, in Kingston, Ont., making this one of 
Canada’s longest running Ukrainian cultural events. 


Thousands of Kingstonians and out-of-town guests gathered for the 


event, featuring the Ukrainian Maky Dance Ensemble. Held on the 
second weekend of June every year, and sponsored by the Ukrainian 
Canadian Club of Kingston, the “Lviv, Ukraine” pavilion included 
home-made Ukrainian cuisine, hourly performances by the dance group, 
and exhibits of traditional Ukrainian handicrafts as well as information 
about Canada’s first national internment operations. 


The Ukrainian Canadian community in Kingston, which marked 


its centennial several years ago, continues to foster Ukrainian cultural 
traditions while celebrating Canada’s multicultural nature. 
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Ukrainian Churcha beacon for pilgrims to Lourdes 


(Ukrainian Catholic Church in Lourdes)—There is a strong Ukraini- 
an presence in the Lourdes Pilgrimage site with a Ukrainian Catholic 
church whose golden domes glisten brightly on top of a large hill. And it 
serves as a beacon for pilgrims from Ukraine and the Diaspora, 

Lourdes, France is a well-known Marian Pilgrimage Site as this is 
where the Blessed Virgin Mary appeared 18 times to a young girl Berna- 
dette Soubirous. The first apparition occurred on February 11, 1858. 

Our Ukrainian Catholic Church and mission in Lourdes was founded 
by Fr. Basil Pryjma in 1982. He invited the Sisters Servants of Mary Im- 
maculate (a Ukrainian Catholic Community of Sisters) to work in this 
mission and Sister Isidore Nozak, from Canada was one of the first Sis- 
ters here. Lourdes is an International Pilgrimage site with over 7 million 
pilgrims coming annually from all over the world. The golden cupolas 
of our Church are visible from afar and the Ukrainian Church is on the 
Tourist-Pilgrim Map of the town of Lourdes so we have many coming 
to visit this Eastern Rite Church as many have never been in one before. 
The Church is open daily, all year round, from 8 am to 6:30 pm. The 
Chaplain and the Sisters are present to greet these pilgrims and answer 
their many questions about our Church, our Rite and Ukraine. 

After 1991 when Ukraine received independence, groups of pilgrims 
began slowly arriving from Ukraine. In the last 5 years the number of [Rie 
Ukrainian pilgrim groups has increased tremendously. They come not 
only from Ukraine, but from Italy, Spain, Portugal and France where 7 
to 8 millions of Ukrainians are now working. The groups vary in size 
from 30 to 100. They use our Church for their Divine Liturgy, Moleben, 
Panachyda and receive the Sacrament of Reconciliation, then come later 
to bless the religious articles they have purchased and ask us to lead them 
in the Way of the Cross and the Eucharist and Candlelight Rosary Pro- 
cessions. We provide them with Ukrainian flags, banners and the plaque 
of Ukraine for the processions, lead them in reciting the Hail Mary’s in 
Ukrainian in the International Rosary procession, lead them to places of 


The parish priest and Sister Servants of Mary Immaculate at the Ukrainian Catholic Сі hurch ОПН Ge 
Left to right: Sister Jacinta Rodriguez da Silva, SSMI; Sr. Paula Babiy, SSMI; Fr. Herman Nychak, OSBM: Sr. 
Stephanie Olynyk, SSMI; Sr. Veronica Bartkiw, SSMI. 


interest such as the home where St. Bernadette was born and other places Canada із one of the world’s great success stories. itis anation 
connected with her life. We also help them plan their program for the filled with people of every ethnicity, religion, and culture living 
weekend and provide information on times of the baths in the Lourdes’ together in peace and prosperity. 


water, etc. and book Divine Liturgies for them in the grotto area, lead the 

singing in our chapel or the Divine Liturgies held in the grotto. They are 3 М 
overwhelmed with gratitude and joy that they are now able to make such Whether we were born in Canada, or choose to call ithome, 
a pilgrimage, which they would never have dreamed it possible a few we all take pride in building our country together. 

years ago. Over and over they express their gratitude to us that there is a 
Ukrainian Catholic Church here where they can come and feel at home Let's celebrate! 
in a foreign land and hear their own language and be assisted in making 
their pilgrimage. 

Many Roman Catholic Pilgrim Groups from England, Ireland, Croatia, 
Germany, etc stay in Lourdes for a week or more and have daily Masses 
in different chapels. Some of these groups choose to have Mass in our 
Church for they are drawn by the prayerful atmosphere and beauty. We 5 , 4 | 
also host groups of handicapped pilgrims who come with their volun- , б | . ( Lib eral 
teers, to use our Church to celebrate their Mass. Before Mass we give і / / МВ ом 
them a brief history of our Church and our Ukrainian Byzantine rite. 

Pilgrims come to Lourdes all year round but the official pilgrim season 
opens on Palm Sunday and then the daily processions commence. The 
official season closes at the end of October but the grotto is open all year 
round. During the summer season, at 5 pm there is the one hour Eucha- 
ristic Procession, adoration and blessing of the sick in the underground 
Basilica which holds 23,000. In this underground basilica there is a large wat 
icon there of our Blessed Josaphata Hordashevska, the foundress of ae An Eastern Christian Feast 
SSMI community, along with hundreds of portraits of other saints. At 9 : 
pm each evening, pilgrims walk the Torchlight procession, praying the for the Mind and Heart 


rosary in many languages, singing and lifting high their candles when the 


Best wishes from Raj Sherman 
and the Alberta Liberal Gpposition 


refrain of Ave Maria is sung. The Legacy of Kyivan Christianity: 
When we have a group of Ukrainian pilgrims we have them lead some Celebrating the 1025th Anniversary of the 

Hail Mary’s in Ukrainian and also sing in Ukrainian one verse of the Baptism of Rus’-Ukraine 

Lourdes hymn. This is a very moving experience for our pilgrims to July 5 —7, 2013 

walk with thousands of others and hear the prayers read and sung also Pe ae ye - 

in Ukrainian. Having a Ukrainian church here, we are also fulfilling the St. Josaphat Ukrainian Catholic 

request of Our Lady of Lourdes who said, "Со and tell the priests to have Cathedral Parish Hall 


a chapel built. І wish people to come here in procession.” 9637 — 108 Avenue, Edmonton 

Being in this pilgrimage town (where Our Lady appeared to St. Ber- 
nadette) is like being in a whole different world. The grotto, where one Sponsored by the Ukrainian Catholic 
experiences the presence of Our Blessed Mother, brings thousands of 
people to Lourdes daily. There are constant throngs of people passing by 
the grotto and taking part in the Masses and the processions. From our 
home we can hear the singing, prayers and bells ringing, as we’re only a 


Eparchy of Edmonton 


Plenary Sessions on the Spiritual, Liturgical 
12 minute walk from the grotto and the Rosary Basilica. and Catechetical Legacy of the Ukrainian 
There is SO MUCH more that could be said about Lourdes and even | Catholic Church presented by leading 
after being here for years опе is always learning new things. What makes | scholars from the Sheptytsky Institute of 
living here so special is the presence of Our Lady at the grotto. Everyone | Bastern Christian Studies, University of St. 
who comes to Lourdes, experiences the peace and presence of God and | pay} Ottawa: Rt. Rev. Dr Andriy Chirovsky, 
His Mother and all express the desire to remain here and certainly want Very Rev. Dr. Peter Galadza and Very Rev. Earn University Credits 


to return. - umm і " 
It is such a privilege to be in Lourdes where millions come each year Dr. Andrew Onuferko чапанінем і о ag зазнзяїо 

; THO 3318 Eastern Christian Spirituality 
from all over the world, to pray and find grace and comfort in the pres- re - 
ence of Our Lady of Lourdes. Pilgrims hear and reflect оп the words | Workshops оп Providing Spiritual Care for THO 3328 The Holy Mysteries: Byzantine 
Our Lady said to Bernadette — “I do not promise you the happiness of | Young Families, Stewardship and a Ministry Sacraments 
this world but of the other.” So, even when pilgrims, who have come | of Welcome and talks for youth on You are 
for healing, leave and their prayers for healing have not been answered | God’s Masterpiece — Live the Image! and То register and for more info: 


as they would have wished, no one leaves disappointed, but they return зн > Study Days 
home, filled with the hope and comfort of the promise of happiness to Burling God альо vice apie ча Avenue 
come and with many graces and blessings. 2 ; вт 
More information оп Lourdes can be found оп the internet. Children’s Program — God’s Miracles pater. АВ. Тон ДВ 
Lourdes Sanctuary has a beautiful web site on the Internet Tn 
in English — <www.lourdes-france.org>, and in the Ukrainian language | Daily Liturgical Services chancery@edmontoneparchy.com 


— <www.lurd.org.ua>. 


УКУ вшанову 


(УКУ) Благодійництво, під- 
тримка тих хто робить добрі 
справи, ніколи не було чужою 
рисою традиції українців 
достатньо згадати родини 
славнозвісних Терещенків, 
Ханенків, Тарновських, Сими- 
ренків з України, чи з Канади 
Кулів, Темертеїв, Ковальських, 
Гуцуляків, та багатьох інших. 
І хоч декотрих з цих людей вже 
немає, все ж, їх приклад та ідеї 
продовжують жити, розвиватися 
й сьогодні. Добрі люди, які 
готові щиро та безкорисливо 
жертвувати, є й зараз. Своєю 
підтримкою BOHM надихають, 
окрилюють, в активний спосіб 
стаючи співтворцями справи, у 
яку вірять. 

Одним із них є Василь Ми- 
колинський, канадієць україн- 
ського походження з Монтреалю 
- той, хто, усвідомлюючи усю 
важливість підтримки якісної 
української освіти, вже кілька 
років вносить поважну лепту 
у розбудову Українського Ка- 
толицького Університету. Te, 
наскільки важливо молодій 
людині отримати першорядну 
освіту, пан Миколинський знає 
дуже добре, адже на його власно- 
му життєвому шляху така нагода 
була рідкістю і майже розкішшю. 

Василь Миколинський наро- 
дився 8 лютого 1926 року у Но- 
вому Дикові на Любачівщині. З 
ранніх років життя добряче ви- 
пробувало п. Василя. Юнаком 
йому довелося важко працювати 
у Німеччині. Далі були копальні 
та шахти Бельгії та Франції. У 
1951 році закинула його доля 
до Канади, де він мав змогу 
закінчити заочні курси кресляр- 
ства. Будучи з роду вправним 
до роботи, здобув гарні навич- 
ки через практику і наполегливу 


Ректор УКУ, Владика Борис Гудзяк благословить сенатську кімнату УКУ іменем Василя Миколинського 


ans 
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працю. Цього було достатньо 
аби стати знавцем своєї справи, 
професіоналом, і навіть очолити 
цех, в якому працював. Усього в 
житті Василь Миколинський до- 
бився"важкою, чесною працею. 
З власного досвіду знає ціну 
кожного робочого дня та те, 
яку ролю можуть відігравати 
грунтовні знання та освіта. Саме 
тому він протягом свого жит- 
тя намагається підтримувати 
українську освіту, щоб молодь 
мала змогу реалізувати свій 
потенціял. Саме цього він щиро 
бажає численним українським 
студентам, що використовують 
його допомогу. 5 
Український Католицький 
Університет для Василя Мико- 


линського є прикладом некорум- 
пованого та стабільного розвит- 
ку, який здійснюється шляхом 
збільшення мережі програм та 
викладів, створення  найкра- 
щих можливостей та залучення 
найпотужніших ресурсів. Зі свого 
боку, УКУ також вбачає у особі 
Василя Миколинського надійну 
опору. То ж, в знак глибокої поша- 
ни за вагомий внесок у розвиток 
Університету, сенатську кімнату 
УКУ було названо іменем Василя 
Миколинського. 

Практика найменування 
приміщень Університету іменем 
жертводавців є традиційною для 
вшанування тих хто найбільше 
долучився до розвитку 
Університету. Іншим подібним 


прикладом була доктор Марія 
Фішер-Слиж, лікар-педіатр, член 
управи Українського лікарського 
товариства Північної Америки, 
відома меценатка, яка за життя 
всіляко допомагала розвивати 
українську освіту та культуру, та 
різні гуманітарні проєкти. Цього 
року, 13 лютого, виповнився рік 3 
часу її смерті, і в Коломиї, звідки 
вона родом, було організовано 
вшанування ii пам'яті. Ce- 
ред запрошених гостей був і 
керівник Катедри класичних, 
візантійських і середньовічних 
студій (КлаВіс) УКУ Андрій 
Ясіновський: “A відгукнувся 
на запрошення i взяв участь 
в панахиді пам'яті д-р Марії 
Фішер-Слиж та конференції 


країнських мецинатів 


під час якої висвітлив  мо- 
менти, що пов'язують цю ви- 
датну особистість з нашим 
Університетом, з пам'яттю яку 
УКУ зберігає як знак вдячності 
д-р  Фішер-Слиж. Вона no- 
жертвувала значну суму на за- 
снування катедри філософії 
та катедри богослов'я УКУ, а 
також  профінансувала облаш- 
тування конференційного залу 
Університету, який відтоді но- 
сить ім'я її родини". 

Також, під час урочистих 
заходів оголошено, що невдовзі 
буде опублікована | книжка 
спогадів Адольфа Слижа - бать- 
ка Марії Фішер-Слиж - яка зараз 
готується до друку при співпраці 
УКУ, Канадського інституту 
українських студій, та Інституту 
історичних досліджень 
Львівського університету. 
Університетська спільнота над- 
звичайно вдячна за значну 
підтримку, яку п. Василь Мико- 
линський складає вже декілька 
років іяку д-р Марія Фішер Слиж 
склала ще за своє життя, забез- 
печуючи майбутнє Українського 
Католицького Університету 
Детальнішу інформацію про 
УКУ англійською та українською 
мовою можна знайти на веб- 
сторінці 4 університету: www. 
ucu.edu.ua. Читачі можуть та- 
кож звертатися до Української 
Католицької Освітньої Фундації 
(УКОФ), яка підтримує різні 
проєкти при УКУ, так як 
стипендії для потребуючих 
студентів, та дотації і професу- 
ри. Адреса УКОФ у Канаді: 236 
Bering Ave. Toronto, ON M&Z 
ЗАЗ; тел. 416-239-2495; ucef@ 
ucef.ca; веб-сторінка: www.ucef. 
са. УКОФ є реєстрована канадсь- 
ка харитативна організація (4. 
82224 5098 RRO001). 


Оттавський відділ НТШ вшанував Івана Герасима 


Галина Мокрушина 

Двадцятого лютого 2013 
року Оттавський відділ НТШ в 
Канаді вшанував одного зі своїх 
членів, магістра Івана Герасима, 
з нагоди вручення йому премії 
“Ars translationis” імені Миколи 
Лукаша. Ця премія була засно- 
вана у 1989 році найстарішим 
українським літературним жур- 
налом «Всесвіт» за найкращий 
переклад та перекладознавчі 
праці, опубліковані в журналі. 
Іван Герасим був нагородже- 
ний премією за переклад 3 
німецької мови роману «Нар- 
цис i Гольдмунд» видатного 
німецького письменника Гер- 
мана Гессе. Цей переклад був 
опублікований у «Всесвіті» у 
2011 році. 

Ay 2012 році такожу «Всесвіті» 
вийшов новий переклад Івана, 
цього разу з італійської — «Міста 
незримі» Італо Кальвіно. Серед 
інших перекладів Івана Гераси- 
ма - роман «Шовк» сучасного 
італійського письменника Алес- 
сандро Барріко, з німецької мови 
- ФКіночі образки з Галичини» 
Леопольда фон Захера-Мазоха, а 
також уривки із творів Фрідріха 
Ніцше, Карла Юнга, Зигмунда 
Фройда. 

Любов і талант до мов у Івана 
(крім німецької та італійської 
він володіє ще кількома) з ди- 
тинства. Походить Іван Герасим 
їз родини львівської інтелігенції, 
де шанували і знали багато мов. 
Бібліотека | Іванового батька, 
історика математики, налічувала 
тисячі книжок, серед яких бага- 
то -- класичними мовами. У цій 


бібліотеці були автографи Івана 
Франка, Уляни Кравченко, листи 
Івана Світличного до батька. За- 
вдяки батьковій бібліотеці Іван 
мав доступ до книг, заборонених 
в Радянській Україні. І він ще в 
юному віці зрозумів, який об- 
межений доступ мають українці 
і до своєї власної історії і до 
скарбниці світової культури. 

Батькові Іван завдячує не 
тільки любов'ю до книжок, але 
й до точних наук. Він закінчив 
фізичний факультет Львівського 
університету ім. Івана Франка за 
фахом «теоретична фізика» і пра- 
цював за цим фахом кілька років. 
Але любов до мов виявилася 
сильнішою. Іван закінчує заочне 
відділення факультету іноземних 
мов того ж університету за 
спеціальністю «Німецька мова 
i література» з цілком конкрет- 
ною метою - перекладати чоти- 
ритомну «Естетику» Гегеля на 
українську мову. Як сказав мені 
Іван у інтерв'ю, у нього вдома 
лежали німецький оригінал та 
російський переклад цієї кни- 
ги, і його завжди непокоїло пи- 
тання: чому українці не мають 
можливості читати цей твір по- 
українськи? Після закінченння 
університету Івана зацікавили 
в першу чергу переклади 
сучасної художньої літератури 
українською мовою. 

Успішна кар'єра бібліотекаря 
скерувала | його | життя і 
зацікавлення в інше річище. Пра- 
цюючи після закінчення факуль- 
тету іноземних мов у Науковій 
бібліотеці im. Стефаника, Іван 
стає керівником австрійської 


ФОТО - РОСТИСЛАВ МАКУШАК 
Іван Герасим 


бібліотеки і німецької читальної 
зали, які відкриваються у Львові 
у 1992 році. Ця посада дає йому 
можливість здійснити службові 
відрядження oO | Австрії та 
Німеччини, де він знайомиться 
зі світовим досвідом та передо- 
вими технологіями бібліотечної 
справи. Пізніше завдяки 
стипендії американського уряду 
по програмі Freedom Support Act 
Іван Герасим вивчає бібліотечну 
справу в рамках магістерської 
програми в Catholic University 
ої Атегсіа у Вашингтоні. Одно- 
часно він проходить інтернатуру 
в Бібліотеці Конгресу США, 
де р готує бібліографію про 
українців у Латинській Америці. 
Повертається в Україну з дипло- 
мом магістра бібліотечних справ. 


У 1999 році стає директором 
бібліотеки Українського Като- 
лицького Університету у Львові, 
де впроваджує найпередовіші 
методи світової бібліотечної 
справи і допомагає перетворити 
богословську колекцію на су- 
часну бібліотеку з гуманітарних 
наук. 

У 2005 році Іван Герасим із ро- 
диною переїздить до Оттави, де 
починає працювати в бібліотеці 
Університету Святого Павла. В 
Оттаві він також упорядковує 
архів Закордонної Місії УПА 
Євгена Штендери - 26 пачок 
документів, переданих згодом до 
Державного Архіву України. З 
2007 року Іван Герасим працює 
бібліотекарем Канадської 
національної науково-технічної 
бібліотеки в Оттаві. На цій 
посаді йому знадобилися всі 
його знання: мов, точних наук та 
бібліотекарської справи. 

На вечорі, організованому 
Оттавським відділом НТШ у 
Оттаві, Іван Герасим поділився зі 
слухачами своїми роздумами про 
сучасну ситуацію з українським 
перекладом. Ця ситуація дуже 
непроста. Українські перекладачі 
не користуються належним 
соціальним статусом і не отри- 
мують достойних їхньої праці 
гонорарів. Але незважаючи на 
це, на українському книжковому 
ринку існує великий попит на 
якісні українські переклади. Те, 
що відбувається в українському 
перекладі - це частина ширшої 
картини того, що відбувається 
зараз в Україні. Існують сили, 
які намагаються здійснити свій 


проект України, в такому проекті 
Україна знову повинна пере- 
творитися в колонію. Менедже- 
ри цього проекту знаходяться 
поза межами України і вони ак- 
тивно борються проти всього 
українського. В такій ситуації 
українські перекладачі повинні 
відбути нову авторефлексію. Не 
досить сказати, що треба до- 
носити до українського читача 
світову літературу. Цього за- 
мало і це неконкретно. За сло- 
вами доповідача, переклад як 
мистецтво інтерпретації мож- 
на порівняти з театром чи ви- 
коннаням музики. Диригент 
симфонічного оркестру чи ди- 
ректор театру, вибираючи кон- 
кретний репертуар, керується в 
першу чергу тим, що цікавить 
публіку. Так само на даному етапі 
повинні зробити перекладачі: 
запитати себе, для кого вони 
перекладають і що люди в пер- 
шу чергу читають. А читають в 
основному сучасну літературу. І 
якщо говорити про український 
проект, в якому Україна є чле- 
ном євро-атлантичної спільноти, 
то український читач повинен 
мати доступ до того самого 
пласту ідей та культурних над- 
бань, яким живе сучасне західне 
суспільство. Тому українські 
перекладачі повинні зосередити- 
ся саме на сучасній літературі. 
Ось такими роздумами 
щодо українського перекладу 
поділився з присутніми на вечорі 
НТШ у Оттаві магістр Іван Гера- 
CHM. 
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Head table at Father Раці 5 celebration. Left to Right: Fr. Janko Herbu 


t, Pastor of Holy Cross; Marie Stelm 
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ach; Former Alberta Premier Ed Stelmach; Fr. Paul Lysak; Dobrodiyka Luba 


Kowalchyk; Fr. Michael Kowalchyk; Virgina Karbonik, wife of Master of Ceremonies Orest Karbonik who was at the microphone. 


Fr. Lysak celebrates 60 years of priesthood 


(UkrNews)—Over 350 people 
joined Father Paul Lysak for the 
celebration of his 60 years in the 
priesthood at a Prayer Service and 
reception and open house that fol- 
lowed at Holy Cross Ukrainian 
Catholic Church in Edmonton, 
June 22. 

Tributes poured in from all quar- 
ters. Fr. Michael Kowalchyk read 
greetings from His Holiness Pope 
Francis, Bishop David Motiuk, 
Ukrainian Catholic Eparch of Ed- 
monton and the clergy of the Ep- 
archy. 

Former Alberta Premier and Fr. 
Lysak’s second cousin Ed Stelma- 
ch read out greetings from Prime 
Minister Stephen Harper; Lieuten- 
ant Governor of Alberta Donald S. 
Ethel; Alberta Premier Alison Red- 
ford; Speaker of the Alberta Legis- 
lature Gene Zwozdesky; Peter Gol- 
dring, MP for Edmonton East and 
Brian Mason, MLA for Edmonton- 
Highlands-Norwood. 

“One person asked me, why I 
became a priest? My answer was 
that I wanted to do work of Christ 
to do what Christ did while He was 
on earth,” explained Fr. Lysak in a 
statement he circulated prior to the 
celebration. 

“That work — bringing spiritual 
life to men and women — had to 
go on, A Catholic priest continues 
that work. 

“Today when Christ wants to 
preach or teach He uses the lips and 
voice of the priest. 

“When Christ wants to forgive 
sins, He uses the mouth and hands 
of His priest. 

“When Christ wants to come to 
you here at the table of the Lord or 
when you are sick at home, He uses 

the feet of His priest. 


“When the life-giving water of Б 


baptism is poured over the heads of 
our children Christ uses the hands 
and voice of His priest to do it. 

“When our Lord wishes to bring 
the blessings of His death to you 
through the Divine Liturgy, He 
uses the hands and voice of His 
priest. 

“Yes, the heart and mind and 
body of the Catholic priest are the 
heart and mind and body of Christ. 
What a glorious privilege. 

“For 60 years God has permitted 
me to do His work to bring spiritual 
life to souls. 

“In my mind today is a feeling 
of gratitude, gratitude to God and 
gratitude to the good people I have 
served spiritually. 

“T thank God that He has permit- 
ted me and helped me to do His 
work for 60 years. 

“After God I want to thank the 
hundreds of good people whom 
it has been by privilege to serve 
spiritually. і 

“Please join me today іп thank- 
ing God for the honor of doing 
Christ’s work for 60 years,” added 
Fr. Lysak 

Fr. Paul, son of Julian and Vic- 
toria (nee) Stawnychy was born 
May 3, 1926 in Krakow, Albert the 
fifth of seven children, three broth- 
ers and three sisters. 

In 1952 Fr. Paul received his Bac- 
calaureate Degree in Moral Theol- 
ogy. On July 5; 1953 Fr. Paul was 
ordained to the priesthood in Rome 
by Bishop Ivan Buchko. 

On July 25, 1953 Fr .Paul cele- 
brated his first Divine Liturgy in 
the Crypt of St. Peter, at Saint 
Peter’s Basilica in Rome. 

On July 25, 1954, Fr. Paul cele- 
brated his first Divine Liturgy at 


Former Premier Ed Stelmach presents Fr. Paul with his greetings 


i 


his Home Parish, the Protection of 
Blessed Virgin Mary in Krakow, 
Alberta. 

From Aug. 1954 to Aug. 1956, 
Fr. Paul served at Chipman, and 
Hilliard — town and farms. 

From Aug. 1956 to Oct. 1964 Fr. 
Paul served Calmar — town and 
farms, Leduc, Thorsby & St. Bas- 
il’s Villa at Pigeon Lake. In 1959 
a new church was built In Thorsby 
— Saint John the Baptist. 

Oct. 1964 to 1965 Fr. Paul served 
in St. Mary’s Parish in Vancouver. 

Mar. 19, 1966 to Dec, 1967 Fr. 


Paul served in B.C. — Nelson, 
Creston, Cranbrook, Castlegar, 
Trail and Grandforks. The round 
trip to visit all parishes was 700 
miles 

Jan, 24, 1968 — Sept. 3, 1975 Fr. 
Paul served Myrnam, Beauvallon, 
Morecambe, Fidelity and Lloyd- 
minster. 

Sept 14, 1975 - Sept. 14, 1985 
he served Lethbridge Sts. Peter & 
Paul. In the middle of 1980 due to 
passing of Fr. Syvenky, Fr. Paul 
also served at St. Viadlmir’s Parish 
in Lethbridge. 
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Fr. Paul was also chaplain for 
Lethbridge K.C. 1490 Council. 

In 1981 a new parish residence 
was built. To save money for the 
Parish Fr. Paul lived on the stage of 
the Parish Hall for four months. 

Sept. 14, 1985 to Aug. 1992, he 
served at the Assumption of the 
Blessed Virgin Mary in Calgary, 
which in 1992 was renovated and 
extended at a cost of $1.4 million. 
Fr. Paul is especially grateful to 
Mary Bereziuk for applying and 
receiving grants and to Fr. William 
Hupalo who, as Eparchial Admin- 
istrator lent the parish $250,000. 

Aug 28, 1992 to Oct. 1998, he 
returned to Saints Peter & Paul 
Church in Lethbridge, where a new 
entrance and the exterior and inter- 
ior of the church were completed. 

From October, 1998 to August 
2003, Fr. Paul served at St. Nicho- 
las in Edmonton. Highlights includ- 
ed the renovation of the residence, 
landscaping by the residence, рау- 
ing the parking lot, Consecration 
of a New Altar Dec.17, 2000, and 
the Blessing of the Iconostasis and 
Tabernacle on Dec. 31, 2002. The 
new altar was built by Fr. Paul’s 
brother Metro Lysak. On June 21, 
2003 Fr Lysak celebrated his 50" 
anniversary at Nicholas Parish. 
Also on that day Fr. Paul was ap- 
pointed Archpriest of the Edmon- 
ton Eparchy. 

From Sept, 2003 to Feb., 2005 
Fr. Paul served the Beverly Ukrain- 
ian Catholic Parish (Protection of 
BVM). 

For almost 10 years now he has 
been substituting in various раг- 
ishes whenever required. 

Being in the priesthood for 60 
years, Fr. Paul has celebrated 
36,560 Divine Liturgies. 


Petro Mycak receives Diamond Jubilee Medal 


(UCC National)—May 25 2013, long time 
community leader Petro Mycak was award- 
ed the Queen Elizabeth П Diamond Jubilee 
Medal. 

The UCC was pleased to present this pres- 
tigious honour on behalf of David Johnston, 
Governor General of Canada to Mycak for 
his years of dedication and service to the 
Ukrainian Community in Windsor, Ontario 
and indeed Canada. UCC National President 
Paul Grod proudly spoke of Mycak’s accom- 
plishments and presented the award. 

“Petro Mycak is a legend in our commun- 
ity,” said UCC President Paul Grod. “He is 
someone who has given without ever asking. 
Not only is he very committed to his com- 
munity in Windsor, he’s committed to his 
community right across Canada and right 
across the world.” 

UCC Ontario Provincial Council President 
Stefan Andrusiak, Deputy Speaker of the 
House of Commons Joe Comartin and Wind- 
sor Essex MP Brian Masse were present 

along with Windsor municipal Councillor 
Ed Sleiman and over 100 members of the 
community were in attendance. 


“Petro Mycak distinguishes himself by priate to the issues and Ukrainian constitu- 


bringing joy and good humour, when appro- 


ency he has represented. He has experienced 
gunfire and has lost friends in whose com- 


pany he fought for justice and freedom dur- 
ing the War. Still he is an optimist, a sprinter 
— a doer,” said Andrusiak. 

Councillor Sleiman also addressed the 
crowd and offered sincere congratulations 
on behalf of Windsor Mayor Eddie Francis. 

Upon receiving his medal, Mycak spoke 
about his past specifically about his depar- 
ture from his Ukrainian homeland and his 
experiences in the joining the Ukrainian In- 
surgent Army. Mycak spoke about his initial 
arrival in Windsor in November of 1950. At 
that time, he was elected president of the 
Ukrainian Youth Association (CYM) and 
joined the UCC in 1955. 

For over 50 years, Mycak has been in- 
volved in countless organizations and ful- 
filled many roles including the position of 
president of the UCC Windsor Branch as 
well as president and member of National 
Executive of the League of Ukrainian Can- 
adians. 

Mycak has also contributed to his local 
community through the Windsor Ukrainian 
Dance Ensemble and Heritage Language 
School, as well as the Ukrainian National 
Aid Association. 
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Dr. Kohut marks anniversary 
of ey pyasky Institute 


(CIUS}—On March 17, the fif- 
tieth anniversary of the W. K. 
Lypynsky East European Research 
Institute was marked by a grand 
celebration at the institute’s head- 
quarters in Philadelphia, Pennsyl- 
vania. This was also the twenty- 
fifth anniversary of the death of one 
of the institute’s founders, Eugene 
Zyblikevych. Participants included 
Dr. Zenon Kohut, director of the 
Kowalsky Program for the Study 
of Eastern Ukraine at the Canadian 
Institute of Ukrainian Studies 
(CIUS), and Dr. Tetiana Ostashko, 
a senior researcher at the Institute 
of History, National Academy of 
Sciences of Ukraine (Kyiv). 

Dr. Kohut gave a presentation 
in memory of Zyblikevych titled 
“Habent sua fata libelli: The Long 
Road of Two Monographs Devoted 
to Hetman Petro Doroshenko.” He 
presented an intriguing history of 
two biographies of Hetman Doro- 
shenko (1665-76), one written by a 
distant relative, the famous Ukrain- 
ian historian and political figure 
Dmytro Doroshenko (1882-1951), 
the other by the Polish scholar Jan 
Perdenia (1898-1973). 

As Dr. Kohut pointed out, Dmy- 
tro Doroshenko was a historian of 
the- “statist school” in Ukrainian 
historiography. He saw the elites 
of the early modern Ukrainian 
Cossack Hetmanate as having the 
political acumen required to build 
a state. This was in direct contrast 
to Mykhailo Hrushevsky, who in- 
sisted on the critical importance of 
mass-based national movements in 
the development of statehood. For 
the historian Doroshenko, Hetman 
Petro Doroshenko was something 
of an ideal statesman. He argued 
that Petro Doroshenko was totally 
committed to a united Ukraine, but 
he also candidly described the dev- 
astating effects of the pro-Turkish 
policies that the hetman was forced 
to adopt after Poland and Muscovy 
partitioned the Ukrainian lands in 
the Truce of Andrusovo (1667). 

Dmytro Doroshenko’s mono- 
graph was the result of assiduous 
research on printed sources and ar- 
chival materials from depositories 
in Warsaw, Cracow, Poznan, and 
Lviv. His citations and references 
are of exceptional value today, as 
many documents held in Polish 
archives were destroyed during 
World War II. 

Jan Perdenia’s monograph fo- 
cuses on the relationship between 
the Cossack hetman and the gov- 
ernment of the Polish-Lithuanian 
Commonwealth. Unable to access 
Doroshenko’s work, he used num- 
erous sources from both Polish and 
Soviet (Moscow and Leningrad) 
archives and libraries. Thus the 
two monographs complement each 
other. 

Even though Perdenia worked 
in Poland under the communist 
regime, which censored historical 
and other literature, his conclusions 
about Hetman Petro Doroshenko 
as a political actor were gener- 
ally similar to those of Dmytro 
Doroshenko. His main argument 
was that all the hetman’s political 
activity concentrated on ensuring 
the unity and independence of Cos- 
sack Ukraine. A notable difference, 
however, is Perdenia’s contention 
that Doroshenko was a treacherous 
politician who bore responsibility 
for the failure of Polish-Cossack 
negotiations. Perdenia also рге- 
sented an idealized portrait of King 
Jan ШІ Sobieski. It is difficult to 
determine whether these were Per- 

denia’s own views or observations 


Dr. Zenon Kohut 


imposed by the censors. 

The texts of both monographs 
barely survived and were not 
published until decades after the 
deaths of their authors. Dmytro 
Doroshenko’s monograph reached 
the West after the Prague Spring 
of 1968. It was presumably sent 
by a Ukrainian scholar and public 
figure from Czechoslovakia, Orest 
Zilynsky, to the president of the 
Ukrainian Free Academy of Sci- 
ences in the U.S. (UVAN), Pro- 
fessor Oleksander Ohloblyn, and 
finally published in 1985 with the 
support of UVAN. Jan Perdenia 
completed his work in 1971, but 
the Polish authorities did not con- 
sent to the publication of his con- 
troversial book. Shortly before 
his death, Perdenia passed on his 
manuscript to Dr. Frank Sysyn, 
who smuggled it to safety in the 
West. The book was finally pub- 
lished in 2000. Both monographs 
provided a basis for the most re- 
cent study of the life and work of 
Hetman Petro Doroshenko, issued 
in 2011 by the Ukrainian historians 
Valerii Smolii and Valerii Stepan- 
kov. 

The W. K. Lypynsky East Euro- 
pean Research Institute was 
founded in 1963 at the initiative 
of Ukrainian activists in Philadel- 
phia: Vasyl Kostrubiak, Dmytro 
Levchuk, Oleksander Lototsky, 
Volodymyr Chuma, and Eugene 
Zyblikevych. The purpose of the 
institute is to acquire, preserve, 
and publish works and materi- 
als from the personal archives of 
Viacheslav Lypynsky and to con- 
duct research related to Ukrainian 
nation-building and _ intellectual 
history. The institute’s archive also 
houses documents of Metropol- 
itan Andrei Sheptytsky, Hetman 
Pavlo Skoropadsky and his family, 
Prince Mykhailo Kochubei, the 
historians Dmytro Doroshenko and 
Volodymyr Zalozetsky, the writers 
Vasyl Stefanyk and Bohdan Lep- 
ky, a member of the Directory of 
the Ukrainian People’s Republic, 
Opanas Andriievsky, the Ukrain- 
ian military figures Oleksander 
Shapoval and Varfolomii Yevty- 
movych, the Ukrainian scholars 
Levchuk and Lototsky, the art- 
ists Vasyl Avramenko and Viktor 
Tsymbal, and others. There are 
also materials from the Commit- 
tee for Famine Relief in Ukraine 
(1932-42), which was founded by 
Yelysaveta Skoropadska in Berlin. 
The institute supports the publish- 
ing programs of North American 
universities, including the Ukrain- 
ian Research Institute at Harvard 
University and CIUS at the Uni- 
versity of Alberta. Currently the 
Lypynsky Institute is planning fur- 
ther research on Ukrainian martyr- 
ology, primarily the Holodomor of 
1932-33. 
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Holodomor education 
conference held і in Toronto 


By Marta Baziuk, HREC 

Educators, community activists 
and students gathered May 10-12 
in Toronto for the Holodomor Edu- 
cation Conference, the first con- 
ference in North America devoted 
to the teaching of the Holodomor. 
Approximately 50 participants, 
from Toronto, Edmonton, Chicago, 
New York, Montreal, Saskatch- 
ewan, Winnipeg, and Michigan, 
discussed new methodologies and 
resources as well as ways to ensure 
the inclusion of the Holodomor 
in curricula. The conference was 
organized by the Holodomor Re- 
search and Education Consortium 
(HREC) of the Canadian Institute 
of Ukrainian Studies, University of 
Alberta, together with the National 
Holodomor Education Commit- 
tee (NHEC), Ukrainian Canadian 
Congress; Ukrainian Canadian 
Research and Documentation Cen- 
tre (UCRDC); and St. Vladimir 
Institute, with generous support 
from the BCU Foundation and the 
Ukrainian Credit Union. 

A line-up of experts shared their 
knowledge and experience on the 
following topics: Promoting In- 
clusion of the Holodomor in Cur- 
ricula; Teaching Methodologies 
and Approaches; Commemorating 
Holodomor Memorial Day; New 
Resources and Introduction to the 
Holodomor Workbook and Teaching 
Kit; and The Holodomor and Emer- 
ging Technologies. The conference 
was designed to encourage the active 
exchange of ideas, with numerous 
small group discussions that allowed 
participants to build on what speak- 
ers had presented at each session. 

On day one, in the session on pro- 
moting inclusion of the Holodomor 
in curricula moderated by Andrew 
Melnyk, Oksana Kulynych, Chair 
of the US Holodomor Education 
Committee, described the ongoing 
process of increasing awareness in 
the US; Lana Babi, a librarian with 
many years of service at the Uni- 
versity of Connecticut, provided 
a comprehensive analysis of the 
various Holodomor curricula that 
have been developed; Valentina 
Kuryliw, Director of Education at 
HREC and Chair of the National 
Holodomor Education Committee 
of the Ukrainian Canadian Con- 
gress, provided an assessment of 


Left to Right: Lana Babij, Marta Bereziuk, Valentina Kuryliw Oksana 
Kulynych. 


the state of Holodomor education 
in Canada; and Valentina Nose- 
worthy, Middle Years Consult- 
ant at the Instruction, Curriculum 
and Assessment Branch of Mani- 
toba Education, described how 
the Holodomor is incorporated in 
Manitoba curricula. Later in the 
day, the presentation by award- 
winning teacher Mark Melnyk ex- 
plored strategies for including the 
Holodomor in a course on geno- 
cide and featured presentations by 
three of his students, whose know- 
ledge and passion for human rights 
greatly impressed participants. In 
a session dedicated to approaches 
for the elementary grades, teach- 
ers Natalia Onyschuk and Halia 
Sawycka-Dmytryshyn shared 
methods in conveying this difficult 
subject to elementary students, par- 
ticularly through the arts. 

In a session on the second day, 
Valentina Kuryliw explained how 
teachers can use the Holodomor 
Workbook and Teaching Kit she 
has developed as well as other key 
resources; and Dr. Orest Cap, Pro- 
fessor in the Department of Curricu- 
lum, Teaching and Learning at the 
Faculty of Education, University of 
Manitoba, made a presentation, co- 
authored with Dr. Denis Hlynka, on 
teaching the Holodomor using emer- 
ging technologies. Dr. Oksana Kury- 
liw facilitated the final session of the 
conference, devoted to next steps in 
promoting Holodomor education. 

A conference highlight was the 
keynote address Saturday evening 
of Dr. Roman Serbyn, Professor 
Emeritus of History, University of 
Quebec at Montreal, on “The Geno- 


cide We Now Call the Holodomor,” 
in which he outlined the case for the 
Holodomor as genocide, accord- 
ing to the criteria developed by the 
father of the term, Raphael Lemkin. 
The evening began with the lighting 
of candles by two Holodomor sur- 
vivors, Mykola Latyshko and Stefan 
Horlatsch. 

Assessing the conference, partici- 
pants emphasized its importance as 
a networking forum and stressed 
the invaluable support they felt in 
meeting others dedicated to this 
work. They also praised the materi- 
als they received. One said, “The 
workshops provided great take- 
home, ‘hands on’ activities and 
ideas, something every busy teach- 
er appreciates.” Another partici- 
pant said, “I learned that many in- 
roads have been made to boards of 
educations and ministries. Learn- 
ing about how school boards works 
was also an eye opener for me.” 
Another said, “The Holodomor 
Education conference was truly 
inspirational. It was wonderful to 
see such a varied group of people 
(from students to retired) who are 
working to further the cause of 
raising awareness.” 

In her concluding remarks, Kury- 
liw thanked the volunteers and 
facilitators who helped make the 
conference a success and said: “It 
is gratifying to see participants 
from across North America mak- 
ing connections and exchanging 
ideas as it has long been my dream 
to bring together those active in 
Holodomor education to share suc- 
cesses and plan coordinated actions 
for the future.” 


U of M alumni hosted benefit Concert for student awards 


(CUCS)—The Centre for Ukrainian Canadian Stud- 
ies, German and Slavic Studies (Ukrainian Studies), 
St. Andrew’s College and the Archives of the Ukrain- 
ian Canadian Experience (Libraries & Archives) co- 
ordinated a Benefit Concert on April 14, 2013 to raise 
funds for student awards in 2013-14. The entrance 
awards are offered to students enrolled at the U of 
M in Ukrainian or Ukrainian Canadian courses (6 cr. 
hr.) and upon completing them having attained a min- 


imum mark of B. 


The Benefit Concert featured violin soloist Vik- 
toria Grynenko, a 21 year-old international Faculty of 
Music student from Kyiv, Ukraine, 
second year of studies. Upon completion of her sec- 
ondary education in music she decided to enroll at the 
University of Manitoba to study with the renowned 
music professor Oleg Pokhanovski. She performed 
two sets of violin concertos. In the first half she per- 
formed the difficulty and yet melodic Max Bruch 
(1838-1920) Scottish fantasy Es dur op. 46 in four 
movements. In the second half Viktoria performed 
four Slavic pieces by Krysztof Penderecki (b. 1923) — 
Cadenza: Mykola Lysenko (1842-1912) - A Moment 
of Disappointment; Boris Lyatoshinsky (1895-1968) 
— Melody; and Levko Kolodub (b. 1930) — Sketch in 
Moldavian Style. All four numbers were very well re- 


ceived by the audience. 


During the intermission, the first ever Alumni Awards 
for 2012-13 were presented to the five successful ap- 
plicants: Taras Dlugosh, Alexandra Maranchuk, Ivan 
Savyak, Jessalyn Willems and Maria Yakovchuk. 

The Benefit Concert, which featured Viktoria 
Grynenko, further added to the 2013 musical trad- 
ition of the Winnipeg Ukrainian Canadian commun- 
ity. Those who attended the concert acknowledged a 
“new budding violinist” in our community and as well 


recognized five leading students at the University of 


Manitoba. 


presently in her 


Prof Iryna ати and Dr. Raa Yereniuk 
presenting award to Alexandra Malanchuk 
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Community leaders recognized in Saskatchewan 


(UCC National)—Ukrainian 
Canadian Congress (UCC) Nation- 
al President Paul Grod and Execu- 
tive Director Taras Zalusky con- 
cluded a visit to Regina and Sas- 
katoon (May 9-12, 2013). The visit 
included meetings with commun- 
ity leaders, government officials, 
members of the clergy, meetings 
with committee chairs and events 
to recognize community leaders. 

“Tt was a pleasure to be back in 
Saskatchewan which many people 
from across the country look to as 
a model of success for our vibrant 
Ukrainian Canadian community. 
Saskatchewan was the first juris- 
diction to adopt legislation rec- 
ognizing the Holodomor as an act 
of genocide against the Ukrain- 
ian people and Saskatchewan’s 
Ukrainian community is a leader in 
Ukrainian immigration and settle- 
ment issues, in Canada Ukraine re- 
lations as well as Ukrainian arts,” 


stated UCC National President 
Paul Grod. “It is very gratifying to 
meet with people on the ground in 
Saskatchewan and across the coun- 
try to hear about the needs and pri- 
orities of the community. It is also 
nice to recognize some of the lead- 
ers who have made a difference in 
the community.” 

May 9 a UCC delegation includ- 
ing Grod, Zalusky and Ed Lysyk 
met with the Chair of the Govern- 
ment of Saskatchewan’s Advisory 
Committee on Saskatchewan- 
Ukraine Relations Gerry Luciuk 
and Clerk of Executive Council 
Rick Mantey. Subjects discussed 
included immigration, Canada- 
Ukraine economic relations, and 
cooperation with Ukraine at the 
civil society level. 

The delegation visited the 
Ukrainian program at Miller High 
School and met with students and 
teachers. This was followed by 


Left to Right: Paul Grod, Slawko Kindrachuk 


Delegation visiting Regina UCC Office. Left to Right: Ed Lysyk, Rick Mantey, Ken Krawetz, Paul Grod, Taras 


Zalusky 


a meeting with the executive of 
UCC Regina. A community town 
hall event was organized at Selo 
Gardens where Grod addressed 
approximately 90 people and dis- 
cussed community development, 
the role of UCC, Canada-Ukraine 
relations and the Canadian Mu- 
seum for Human Rights. The event 
featured a performance by Regina’s 
ISKRA choir. 

After the discussion and ques- 
tion and answer session, Grod 
presented the Queen Elizabeth II 
Diamond Jubilee Medal to UCC 
Regina Branch President Ed Lysyk 
and to Eugene Krenosky (accepted 
by Lysyk). 

“The UCC was provided the op- 
portunity to award these medals to 
25 deserving Canadians by his Ex- 
cellency David Johnston, the Соу- 
егпог General of Canada. It was my 
pleasure to present the Queen Eliza- 
beth II Diamond Jubilee medals on 
his behalf to Ed Lysyk and Eugene 
Krenosky as a salute for the many 
years of hard work and dedication 
that they have performed on behalf 
of the community,” stated Grod. 


On May 10, 2013, the delega- 
tion met with Deputy Premier 
Ken Krawetz at the Saskatchewan 
Legislative Building. The delega- 
tion congratulated the Minister on 
his success in adopting Holodomor 
legislation and on his concrete, 
tangible approach to . Saskatch- 
ewan-Ukraine relations. The par- 
ties also discussed the inclusion 
of Holodomor and Canada’s First 
World War Internment Operations 
in the provincial curriculum, im- 
migration and settlement issues, as 
well as the Canadian Museum for 
Human Rights. 

“The province of Saskatchewan 
is to be commended for taking a 
leadership role on a number of 
issues including the recognition 
of Holodomor, providing sup- 
port to immigrants and individ- 
uals through the provincial nom- 
inee program, as well as its focus 
on strong bilateral relations with 
Ukraine,” stated Grod. 

In Saskatoon, the delegation met 
to discuss areas of cooperation 
with Director of International Pro- 
grams for Saskatchewan Institute 


of Applied Science and Technol- 
ogy, Angela Wojcichowsky. They 
also held a planning meeting with 
UCC National Arts Council Chair 
Andrea Kopylech before a meet- 
ing with UCC Saskatoon Branch 
executive. 

In the evening, the UCC Saska- 
toon Branch hosted a community 
event and Queen Elizabeth П Dia- 
mond Jubilee Medal presentation at 
the Ukrainian Museum of Canada. 
During the community town hall, 
Grod focussed on how Saskatch- 
ewan is a model for the country on 
community development. In addi- 
tion there were numerous ques- 
tions and concerns raised regarding 
the portrayal of Ukrainian issues at 
the Canadian Museum for Human 
Rights. 

A short cultural program featured 
Larry Klopoushak and Stepan Ko- 
dak who performed traditional 
Ukrainian songs with a Saskatoon 
flare. The evening event culmin- 
ated with the presentation of the 
Queen Elizabeth П Diamond Jubi- 
lee Medal to UCC SPC President 
Slawko Kindrachuk. 


Spirit Lake internment mural unveiled 


(Camp Spirit Lake)—The official 
unveiling of an impressive ten feet 
by eighteen feet, hanging, framed, 
mural depicting the internment 
at Spirit Lake during World War 
One, was held on May 29, 2013, at 
Amos, 600 km North of Montreal. 
The mural unveiling took place at 
the opening of the Coop IGA West 
store in Amos, Abitibi region. 

Incorporating regional historic 
awareness, the General Director of 
the Coop IGA West, Paul Bourget, 
chose to erect the internment mural 
as a permanent tribute to the 1,200 
men, women and children mainly 
Ukrainians, unjustly interned at 
Spirit Lake 1915-1917 during Can- 
ada’s National Internment Opera- 
tions 1914-1920. 

Following opening speeches and 
cutting of the ribbon at the store 
opening, in his concluding ге- 
marks, Bourget brought attention 
to the internment mural, the store’s 
display-centerpiece. Elaborating 
why this subject was chosen to the 
numerous persons attending, he 
stated that those that were interned 
almost eight decades ago “provided 
the economic motor for the devel- 
opment of the city and region and 
now, history will be remembered 
as we recognize the forced labor 

of these people, clearing land, ex- 
panding the territory.” He added,” 


this store is located in the Western 
part of the city of Amos, the same 
part from which the city’s early 
development first began and later 
expanded.” 

Among the guests at the opening 
were the Mayor of Amos, Ulbrick 
Cherubin, representatives from 
Sobey’s head office, Federal and 
Provincial government officials, 
members of Coop IGA Board of 
Directors, the General Director of 
the “100th Anniversary of Amos 
Celebration Committee” to be cel- 
ebrated next year, and members 
of the Camp Spirit Lake Corpora- 
tion’s Board of Directors, includ- 
ing chairperson James Slobodian. 

The internment mural, entirely 
funded by Coop IGA West of 
Amos, was designed and installed 
by a Montreal company. The en- 
larged 10 feet by 18 feet photo 
image is of two archival photos 
— one of the men, women and 
children interned, overlapping the 
archival photo of a guard holding 
a rifle near the railway tracks as 
internees arrive in January 1915 
to be interned. The photos are put 
on canyas and the eye-catching 
framed mural is viewed from еу- 
erywhere in the store. 

This project was a novel idea 
and continues to receive such 
comments as “thought provok- 
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Internment Mural Unveiled in Amos, Quebec 


ing, beautiful mural”. The mural 
will bring internment awareness 
to thousands of local, out-of-town 


visitors and seasonal tourists on a Centre opened in Canada, is locat- 
daily basis. Spirit Lake Internment ed less than twenty minutes away 
Interpretative Centre, the first such from Amos. 
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From left: Eugene Czolij, Bohdanna Klecor-Hawryluk and Zorianna Lu- 


і UWC President 
meets with Ukrainian 
community in Montreal 


(UWC)—On 18 June 2013, Ukrainian World Congress (UWC) 
President Eugene Czolij addressed a community meeting at the Ukrain- 
ian Youth Centre in Montreal, Canada. 

The UWC President focused on the significance of Ukraine’s Euro- 
integration in securing Ukraine’s independence, democratization and 
prosperity. 

Czolij also spoke about the work of the UWC highlighting preparations 
for the upcoming X World Congress of Ukrainians taking place 20-22 
August 2013 in Lviv, Ukraine. The Congress is dedicated to the memory 
of the victims of the Holodomor of 1932-33 on the occasion of the 80th 
anniversary of this genocide and will include commemorative compon- 
ents. Over 250 delegates are expected to participate in sessions that in- 
clude discussions about Ukraine’s European aspirations, the concept of a 
global Ukrainian vision and Holodomor. 

The UWC extends a special thank you to the Montreal Branches of the 


Ukzainian Canadian Congress for hosting the evening. 
———————— 


Vadym Kholodenko performs at the Van Cliburn International Piano 
Competition. 


Ukrainian wins Van 


Cliburn piano competition 


(RFE/RL)—A pianist from Ukraine has won the prestigious Van 
Cliburn International Piano Competition. 

Vadym Kholodenko was announced the winner on June 9 in Fort Worth, 
Texas, where the competition is held every four years. 

Beatrice Rana of Italy placed second. Sean Chen of the United States 
placed third. 

Nikita Mndoyants of Russia was one of three finalists. 

The competition was established in 1962, four years after Cliburn won 
the first International Tchaikovsky Competition in Moscow. 

His victory helped ease tensions between the United States and the 
Soviet Union. 

Cliburn died on February 27. 
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Russian Consul General 
to Crimea resigns 


Cont. from P. 1 


cover up of “the historical truth, justifying and for- 
giving the betrayal of Crimean Tatars during WWII”. 
When the reporter rebuked Andreev for humiliating 
the national dignity of Crimean Tatars on television, 
the Russian diplomat blurted out: “Did I say some- 
thing new; something that that people already did not 
know? Everything I said today is the official truth. 
This truth needs to be known. The topic of this film 
should not have been the Great Patriotic War; it is the 
theme of betrayal”. 

The next day, a large group of Crimean Tatars start- 
ed picketing in front of the Russian Consulate in Sim- 
feropol, demanding that Andreev resign from his post 
and leave Crimea as soon as possible. Meanwhile, 
the head of the Qurultai-Rukh faction in the Crimean 
parliament and the first deputy of the Crimean Tatar 
Mejlis, Refat Chubarov, spoke in front of the Crimean 
parliament and suggested that Andreev needed to re- 
fresh his memory by reviewing the historical facts re- 
garding the illegality of the Crimean Tatar deportation 
in May 1944. 

In particular, Chubarov listed the Supreme Soviet 
Presidium’s 1967 decree “Number 493,” which with- 
drew the charges of treason against the whole Crimean 
Tatar population; the November 1989 commission of 
the Soviet Union under Genadii Yanaev, which ac- 
knowledged the forced deportations of the Crimean 
Tatars as repressive, illegal and criminal; as well as 
the Organization for Security and Cooperation in Eur- 
ope (OSCE) Parliamentary Assembly’s resolution, 
adopted on July 3, 2009, in Vilnius, which equated 
Stalinism with Nazism for having committed geno- 
cide and crimes against humanity, and called for the 
international condemnation of these totalitarian re- 
gimes. 

Срибагоу called on his fellow parliamentarians 
to join the protests in front of the Russian consulate 
on May 23 to pressure Moscow to remove Vladimir 
Andreev from his position. He also stated that he 
was going to write to the Ukrainian Security Ser- 
vice (SBU), and the representatives of the Ukrainian 
president in Crimea to make sure that they understand 
the severity of this event. 

After Chubarov’s speech in the parliament, Andreev 
responded through another interview, in which he 
stated: “You have to remember that during World War 
II, the Soviet Army stopped Fascism and saved the 
world from this ill ideology. But, betrayal is betrayal. 
We cannot say that Crimean Tatars did not betray the 
Soviet Union during WWII. Crimean Tatars betrayed 


the Soviet Army, the Soviet people and the Soviet 
Union en masse. Betrayal cannot be denied. Then, 
of course, they were deported. We cannot change or 
reject this fact; we cannot teach our children a falsi- 
fied history”. He further added that films about WWII 
were important, but should be produced in Russia in 
order to be truly objective, and he suggested that some 
of these movies should also be produced to specific- 
ally point out the Crimean Tatars’ “cooperation with 
the Nazi occupiers.” Andeev also repeated, I did not 
watch [Seidablaev’s] film, but I know it is based on 
falsified history because it was produced by Crimean 
Tatars; and therefore, I advised our veterans not to go 
and watch [Haytarma].” 

These statements further angered Crimean Tatars, 
who continued to peacefully protest in front of the 
Russian consulate on May 23 and 24, carrying ban- 
ners: “Descendants of NK VD [early Soviet-era secret 
police, forerunner of the KGB]! Get out of our coun- 
try.” They also left bags of eggs in front of the gate, 
saying that Andreev should be grateful they were not 
thrown in his face. For 24 hours, the picketers shouted, 
“Luggage, train station, Moscow!” and "Атеї Han — 
hero! Andreev — coward!”. 

On May 24, Ukraine’s foreign ministry asked the 
Russian authorities to evaluate Andreey’s statements. 
They also talked to the senior advisor of the Russian 
embassy in Ukraine, Vladimir Likhachey, who ac- 
knowledged that Andreev’s speech was incorrect and 
without proper sensitivity to the issue of deportation. 

The following day, Andreev officially resigned from 
his post. Yet, he declared he meant every word of his 
proclamation about the Crimean Tatars, noting that his 
resignation was not based on Crimean Tatar protests 
but on his principles and on the disgraceful comments 
of the Russian foreign ministry, which was unsupport- 
ive of his position. 

While putting his affairs in order before his departure 
from Crimea, on May 26, Andreev was awarded the 
title of “Honorary Member of the Russian Commun- 
ity of Crimea”. The Russian Community of Crimea’s 
chairperson is Sergei Tsekov, who simultaneously 
holds regional government positions as chairman of 
the Permanent Commission on Culture of the Crimean 
Supreme Council, deputy of the Crimean parliament, 
and vice president of the Crimean republican branch 
of the Political Party “Russian Unity.” In other words, 
even though Andreev is making his plans to leave, 
certain local groups and political actors that share his 
deep-rooted animosity against the Crimean Tatars still 
reign in Simferopol. 


National Taras Shevchenko 
Museum goes digital 


By Daryna Shevchenko, Kyiv Post 

One of Ukraine’s Soviet-era museums has finally 
gone digital. The Kyiv National Taras Shevchenko 
Museum received nearly $7,000 in grant money from 
billionaire Rinat Akhmetov’s Foundation for Develop- 
ment of Ukraine to digitize 9,000 pages of archived 
material, or just 2 percent of its trove of archives, most 
of which are more than 100 years old. 

The material is available free on the museum’s web- 
site: http://www.museumshevchenko.org.ua. 

Akhmetoy’s foundation supported the endeavor 
through its ІЗ — Idea. Impulse. Innovation — grant 
program, which provides up to Hr 160,000 for cultural 
projects in visual art, cinema, literature, theater and 
museums. 

“The Taras Shevchenko Museum was just another 
one who applied and got support, just as many other 
cultural establishments and foundations,” modestly 
said Natalia Tserklevych, I3 program’s manager. 

Mykhailo Zubar, head of the museum’s virtual ar- 
chive program, said: “We chose this part of the ar- 
chives because it was never fully published and we 
just cannot give it to all who want to use it for their 
studies even in the museum building, the documents 
are very old and some are in a pretty bad condition.” 

The digitized archives include the Ukrainian bard’s 
lifetime works with autographs, a metric book, hand- 
written papers and many other precious materials. All 
the scanned copies were made using non-contact scan- 
ners that don’t cause calefaction, which it leased from 
the Electronic Archives of Ukraine — program’s part- 
ner. 


“The whole process took us about three months, 
while scanning itself only about a month. Before 
that we were training our staff, inviting trainers from 
ELAU (Electronic Archives of Ukraine),” Zubar said. 

A scanned copy of one archived page cost the mu- 
seum Hr 5 to Hr 15. 

“Digitizing the archives was the museum’s main 
priority for the last couple of years and we keep 
spending lots of time looking for sponsors and grants 
to apply for,” Zubar says. He added that the museum 
will continue searching for ways to digitize more of its 
trove of archives. 


Ukrainians among 8 charged In 
U.S. over alleged cybercrime ring 


(RFE/RL)—U.S. federal prosecutors have ап- 
nounced criminal charges against eight people, in- 
cluding several Ukrainians, for allegedly running an 
international cybercrime ring that tried to steal mil- 
lions of dollars. 

Prosecutors on June 12 accused the ring of hack- 
ing into the computers of more than a dozen financial 
institutions as well as the U.S. military’s payroll ser- 
vice. 

Prosecutors said the ring tried to steal at least $15 
million. 

Prosecutors said the scheme was led by Oleksiy 
Sharapka, 33, from Kyiv, who remains at large along 
with a second Ukrainian national. 

Four arrests have been made so far. 
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Ukraine trounces Montenegro 
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Bankruptcy for 


Moves to within 3 points of Group H leaders Kryvbas soccer club 


7: 


(UEFA)—Ukraine moved to 
within three points of Group H 
leaders Montenegro as they won an 
action-packed affair in Podgorica, 
scoring, four times against a side 
that ended with nine men, June 8. 

The hosts had the opportunity 
to go five points clear of second- 
placed England at the top of the 
FIFA World Cup qualifying section 
with a win, and they appeared fa- 
vourites to do so when Ukraine had 
Roman Zozulya dismissed on the 
stroke of half-time. However, De- 
nys Garmash put the visitors ahead 
and Vladimir Volkov’s sending-off 
levelled up the numbers. Yevhen 
Konoplyanka, Artem Fedetskiy 
and Roman Bezus all hit further 
goals, with Savo Pavicevi¢ also 
seeing red on a miserable night for 
Branko Brovic¢’s team. 

In thrilling first half both sides 
had numerous chances to break 
the deadlock; Montenegro should 
have done so but Mirko Vucini¢ 
failed to finish past Andriy Pyatov 
when clean through. At the other 
end Mladen Водоміс brilliantly 
denied a dangerous Konoplyanka 
free-kick and then turned away 
Garmash’s rebound, before Andriy 
Yarmolenko fired off target. 


= 


Ukraine forward Andriy Yarmolenko breaks free during his teams s 4-0 


World Cup qualifier win over Montenegro on June7 in Podgorica. 


Things looked good for Monte- 
negro when Ukraine went down 
to ten, yet seven minutes after the 
interval Garmash was on hand to 
turn in after Bozovié parried Yar- 
molenko’s attempt. 

Volkov then received his march- 
ing orders, and with Montenegro 
searching for an equaliser, Ukraine 
punished them on the counter- 
attack. On 77 minutes Yarmolenko 
strode clear and found an unmarked 


Konoplyanka who hit the net from 


ten metres. The wheels fell off 


the Montenegrin bandwagon as 
Pavicevic earned a second yellow, 
before Fedetskiy finished from a 
tight angle and substitute Bezus 
rounded things off in added time 
with a great solo effort. 

Ukraine, now a point behind Eng- 
land, welcome San Marino next 
on 6 September, while Montengro 
travel to Poland the same day. 


Ukraine ties Cameroon in friendly 


By Mark Rachkevych, Kyiv Post 

Ukraine and Cameroon played 
to a goalless draw in their June 2 
friendly match at Kyiv’s Olympic 
Stadium as both depleted sides had 
crucial starters missing. 

Ukraine’s captain Anatoliy Ty- 
moshchuk and striker Andriy Yar- 
molenko were notably absent as 
was center forward Marko Devic. 

Cameroon’s big-time players 
Samuel Eto’o, Alex Song, Allan 
Nyom, captain Charles Itandje, and 
Benoit Assou-Ekotto were unavail- 
able. 

Both sides had plenty of scor- 
ing chances but failed to execute. 
Cameroon’s experienced defensive 
line thwarted Ukraine’s numerous 
attacks on the ground and in the air. 
And keeper Andriy Pyatov had to 
make several key saves to keep the 
Indomitable Lions from scoring, 
including on several corner kick 
opportunities. 

“Tt was a good game for us be- 
fore the (June 7 World Cup qualify- 
ing) match with Montenegro,” said 
Ukraine coach Mykhailo Fomen- 
ko. “We received a lot of informa- 
tion. There’s still stuff to add and 
omit from our game. From the very 
beginning in the first half the play- 
ers didn’t execute that which was 
asked of them. In the second half 


eth 


Ukrainian midfielder Ruslan Rotan makes a tackle during the June 2 


friendly match against Cameroon in Olympic Stadium that ended in a 


goalless tie. 


the footballers played a little bet- 
ter after making some changes. In 
terms of fixtures (corner and spot 
kicks), we weren’t that successful 
today.” 

The match against Cameroon was 
a warm-up before Ukraine takes on 
World Cup qualifying group leader 
Montenegro in Podgorica on June 
7. Ukraine is currently in fourth 
place in the group, six points be- 
hind unbeaten Montenegro, and 
must win every remaining quali- 


fying match to salvage chances of 
booking a ticket to Brazil next year. 

Following the Montenegro fix- 
ture, three important home quali- 
fying games will follow, two of 
which with teams ranked higher in 
the group: San Marino on Sept. 6, 
England on Sept. 10 and Poland on 
Oct. 11. 

Cameroon leads its qualifying 
group on the African continent and 
will play Togo in Lome on June 9 
and DR Congo on June 16. 


Resolute Russia grab last-gasp Ukraine win 


(UEFA)—Natalia Shlyapina 
struck an injury-time winner as 
Russia showed their mettle with a 
1-0 friendly win against Ukzaine, 
despite being down to ten players 
for over half the Women’s soccer 
match, June 22. 

Sergei Lavrentyev’s side were on 
top throughout in Moscow but the 
pendulum looked to have swung 
in Ukraine’s favour when centre- 
back Darya Makarenko received a 
straight red card for a professional 
foul six minutes before half-time. 


Yet the home team continued to 
press and were rewarded for their 
endeavour when substitute Shlya- 
pina slotted in from inside the box 
in the third minute of added time. 
“Despite the dismissal we tried 
to impose our game, keep passing, 
and in the end we got our reward,” 
said Lavrentyev. “It was crucial we 
did not concede as we face danger- 
ous opponents at EURO. As for the 
attack, we know we have plenty 
of players to count on.” It is at the 
back where he may have problems, 


though, after first-choice goalkeep- 
er Elvira Todua went off early on 
with a shoulder injury picked up 
during the warm-up. 

In truth, Ekaterina Sochneva could 
have decided the match earlier but 
a combination of profligacy, good 
goalkeeping and even the woodwork 
kept it at 0-0. Russia impressed 
throughout against a side just a place 
below them in the FIFA rankings, 
combining well having convened for 
UEFA Women’s EURO 2013 prep- 
arations on 14 June. 


By Mark Rachkevych, Kyiv Post 

Ukrainian premier league soccer team Kryvbas Kryvyi Rih, whose chief 
financier is reportedly billionaire Igor Kolomoisky, has started bankruptcy 
proceedings, the club’s official website announced on June 12. 

“Today at a general meeting of FC Kryvbas employees, it was an- 
nounced that due to the inability of further financing, a decision was 
made to start bankruptcy procedures,” read the announcement. "ДІЇ em- 
ployees have been given two weeks to complete their started tasks and 
return property.” 

The move follows the club’s disqualification from the premier league 
on June 10 for failing to service its debt obligations before other clubs 
and its players totaling millions of dollars. 

Despite the club’s season-long financial problems, it managed to place 
a commendable seventh in the premier league and was named the “sur- 
prise package” of this soccer season in Ukraine by UEFA, Europe’s top 
soccer governing body. 

“If that were not impressive enough, financial problems meant the players 
were not even being paid during that period. Those problems were never 
resolved, forcing Kryvbas to cancel their final away game against FC Volyn 
Lutsk (losing 0-3 on disqualification),” stated UEFA on June 5. 


Mbokani joins Dynamo 


UEFA)—A fter weeks of negotiations, Dieumerci Mbokani has moved 
from RSC Anderlecht to FC Dynamo Kyiv. The transfer fee and the 
length of his contract remain undisclosed. ; 

The DR Congo striker will meet up with his new team-mates when 
they return from a pre-season training camp in Austria. Mbokani initially 
joined Anderlecht on loan in 2006/07, returning to the Constant Vanden 
Stock Stadium in 2011 after spells at R. Standard de Liége, AS Monaco 
FC and VfL Wolfsburg. He scored 38 goals in 62 league games for the. 
club over the course of the last two seasons. 

The 27-year-old is Dynamo’s second major signing of the summer 
following the arrival of Netherlands forward Jeremain Lens from PSV 
Eindhoven. Dynamo are scheduled to start their UEFA Europa League 
campaign in the play-offs following a third-place finish in Ukraine m 
2012/13 — and a third successive season without a trophy, their longest 
barren spell since 1961. 
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Веснянки в Едмонтоні 


Український рік щедрий і багатий на традиційні народні святкуван- 
ня. Молодь охоче приймає в них участь: в Маланках, Андріївських 
вечорницях, Йорданській Коляді, Івана Купала, чи Обжинках, а крім 
того заохочує молодь Едмонтону приєднуватися. З теплом весни і 
Великодніми святами розпочався в Едмонтоні сезон Веснянок. 

Дівчата і хлопці з відділу Молоді Українського Об'єднання 
(МУНО), Голова Маріанна Сех, охоче прийняли участь у Майстер 
Класах Веснянок для учнів Рідної школи та Курсів Українознавства 
котрі проводилися в суботу 25 травня студією Arts of Life i коорди- 
натором заходу Наталею Гриців. 

Веснянки - це старовинні слов'янські обрядові пісні і хороводи, 
пов'язані з початком весни. Назв у веснянок є багато: «ягівка», 
«гаілка», «гагілка», «ягілка», «магілка», «галанівка», «лаголайка», 
«риндзівка» та інші. Кожна місцевість, окрім особливої назви, мала 
ще й свої традиційні слова веснянок та веселих забав. Різновидом 
веснянок є гаївки - пісні, що виконувались тільки у час великодніх 
свят. Так, не кожна веснянка є гаївкою, хоч кожна гаївка є веснян- 
кою. 

Весняні пісні легко запам'ятовуються і співаються, їх радісна 
сила - у хороводах, у тому веселому, характерному для них ритмі 
пробудження, дії і піднесення. Хоровідні танці водили, "грали" ко- 
лом, півколом, ключем, повільно або швиденько, або з підскоком, 
на майдані коло церкви, на вулицях села, в полі коло озера чи над 
річкою. Одягалися всі святково, в біленькі сорочки, у вінки з квітів і 
весняного зілля, або заквітчували коси квітами. Тематика Веснянок 
теж дуже різноманітна: закликання та вітання весни, розливу вод і 
зеленого шуму, пробудження природи, приліт птахів, хліборобська 
тема, тема весілля 1 шлюбні веснянки. 

Дівчата i хлопці з МУНО чудово провели час, допомагаючи 
більше як 100 учням шкіл відчути і особисто спробувати Веснянки. 
Особливість Майстер класу в тому, що це не виступ чи концерз, a 
автентичне святкування, так само як це відбувалося відбувається в 
Україні. Для учасників - це відкриття традиції для себе, коли кожен 
бере участь і має можливість заквітчатися і відсвяткувати з друзями 
та однолітками. 

Студія Arts of Life Studio забезпечила всіх бажаючих вінкам, 
квітами, різнобарвними фартушками, поясами i хустками , 
підготувала матеріали для домашнього завдання, а також солодощі 
до Весняного пікніка. Директор Рідної Школи п. Оля Миц разом із 
Директором Курсів Українознавства п. Ліля Суха та їхніми колегами 
підготували учнів до цього дійства. З самого ранку веселі школярі в 
вишитих сорочках прийшли до школи з усіх сторін Едмонтону — на 
Веснянки. 

Бажаємо всім гарної весни і літа та запрошуємо всіх до Купальсь- 
кого Кола — на вінкоплетіння і веселу забаву підчас Фестивалю «Пи- 
санка» у Вегревілі. 

Ірина Цимбалюк, Едмонтон.. 


MEEST 


10834 - -97 Street 
Edmonton, AB T5H 2M3 
Tel: 780-424-1777 


We deliver to: 
Ukraine 
Russia’ 
Belarus . 
Moldova 


Ukrainian Мему/з/Українські вісті, June 20 - July 3, 20 червня - З липня, 2013 


Зліва направо в першому ряду — 


Фото Андрія Андрієчка 


Мар'яна Михайляк, Маріанна Сех, Анна Скнар, Анна Лагода, Валя 


Олійник, i маленька Оля Гриців. Стоять зліва направо Світлана Семенко, Тетяна Адамик, Володя 
Гриців, Олекса Попович, Ірина Климків, Наталя Гриців i Тетяна Попович. 


Сенат США вимагає 
звільнення Юлії Тимошенко 


(Голос Америки) -Вільнюський саміт «Східного 
партнерства» стане місцем підписання угоди про 
асоціацію з Україною та парафування угод із іншими 
партнерами, зокрема Молдовою. Про це заявив 14 
червня в Брюсселі єврокомісар з питань розширення 
та європейської політики сусідства Штефан Фюле. 
Водночас європейський комісар нагадав, що для 
української сторони існують певні умови, які мають 
бути виконані для того, щоб підписання відбулося. 
Однією з таких умов є звільнення з ув'язнення ко- 
лишнього прем'єр-міністра Юлії Тимошенко. 

До європейців приєднались американські 


законодавці. На розгляд Сенату СПА внесена 
резолюція з вимогою звільнити Тимошенко на вико- 
нання рішення Європейського суду з прав людини. 
Співавторами резолюції виступили такі впливові 
сенатори, як Барбара Боксер, Бенджамін Кардин, 
Марко Рубіо та інші. В документі, окрім заклику до 
звільнення пані Тимошенко, звучить звернення до 
Європейського Союзу «визначити звільнення Тимо- 
шенко за важливий критерій для підписання угоди 
про асоціацію». Також сенатори висловили свою 
стурбованість та розчарування з приводу продовжен- 
ня політики вибіркового правосуддя в Україні. 


НАДІЙНИЙ СЕРВІСЗА НАЙКРАЩИМИ ЦІНАМИ! 
RELIABLE SERVICES АТ THE LOWEST RATES 


/ QUICK AND RELIABLE 
PARCELS DELIVERY 


- 9 Parcels can be sent by sea or by air 
> Parcels may weigh from 5 kgs to 30 kgs” 
"з Door to door delivery 
2 We ship sea containers twice a week, 
air parcels are shipped weekly 
> Every year MEEST delivers over 500,000 


parcels 


FOOD PACKAGES COURIER SERVICES COMMERCIAL CARGO SERVICES FROM UKRAINE 


